
висновки

експертної комісії Міністерства освіти і науки України 

щодо акредитаційної експертизи напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальність 

035 «Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти у 

Державному вищому навчальному закладі «Приазовський державний технічний

університет»

Експертна комісія, що призначена наказом Міністерства освіти і науки 

України від 07.05.2019 р. № 457-л «Про проведення акредитаційних експертиз», 

у складі:

голови комісії -  Павленко Ірини Яківни, завідувача кафедри слов’янської 

філології Запорізького національного університету, доктора філологічних наук, 

професора;

члена комісії -  Вінтоніва Михайла Олексійовича, доктора філологічних наук, 

професора кафедри української мови Київського університету 

імені Бориса Грінченка

провела у термін з 20 травня по 22 травня 2019 р. (включно) безпосередньо у 

Державному вищому навчальному закладі «Приазовський державний технічний 

університет» (далі -  ДВНЗ «ПДТУ») експертне оцінювання відповідності 

освітньої діяльності цього вищого навчального закладу державним вимогам 

щодо можливості акредитації напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 

035 «Філологія» спеціалізацій: 035.041 «Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша -  англійська»; 035.034 «Слов’янські мови та 

літератури (переклад включно) -  перша російська») галузі знань 03 Гуманітарні 

науки за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти.

Експертизу проведено згідно із Законом України «Про освіту», «Про 

вищу освіту», Положенням про акредитацію вищих навчальних закладів 

спеціальностей у вищих навчальних закладах та вищих професійних училищах, 

затвердженим Постановою Кабінету Міністрів України від 09.08.2001 року



№ 978 (зі змінами та доповненнями), Постановою Кабінету Міністрів України 

від 30.12.2015 р. № 1187 «Про затвердження Ліцензійних умов провадження 

освітньої діяльності закладів освіти» та постановою 347 від 10 травня 2018 р. 

«Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від ЗО грудня 

2015 р.№ 1187».

У процесі експертизи комісія:

-  розглянула звіт про акредитаційний самоаналіз діяльності ДВНЗ 

«Приазовський державний технічний університет» з підготовки здобувачів 

вищої освіти за напрямом 6.020303 «Філологія» (035 «Філологія») у галузі 

знань 03 «Гуманітарні науки»;

-  перевірила достовірність наданих установчих документів до 

матеріалів акредитаційної справи та матеріали освітньої діяльності: освітньо- 

професійну програму, навчальні плани та пояснювальну записку до них, засоби 

діагностики здобувачів вищої освіти першого (бакалаврського) рівня вищої 

освіти заявленого напряму та навчально-методичний комплекс дисциплін;

-  проаналізувала зміст акредитаційної справи за напрямом 6.020303 

«Філологія» (035 «Філологія»), організацію освітнього процесу, форми і методи 

контролю навчання студентів, якісний склад керівного та науково- 

педагогічного складу ДВНЗ «ПДТУ» та випускових кафедри перекладу і 

кафедри української мови та слов’янської філології, а також інформаційно- 

методичне та матеріально-технічне забезпечення освітнього процесу;

-  здійснила вибіркову перевірку ректорських комплексних контрольних 

робіт, проведених у передакредитаційний період, та провела комплексні 

контрольні роботи зі студентами, які навчаються за напрямом, що 

акредитується, з метою оцінки рівня вищої освіти та якості надання освітніх 

послуг.

Акредитація вторинна.

За підсумками експертного оцінювання безпосередньо на місці комісія 

констатує:



з

Розділ 1. Загальна характеристика Приазовського державного технічного 

університету та напряму 6.020303 «Філологія» (035 «Філологія»)

Акредитація напряму 6.020303 «Філологія» (035 «Філологія») за першим 

(бакалаврським) рівнем вищої освіти у ДВНЗ «Приазовський державний 

технічний університет» здійснювалась на підставі заяви ректора 

Волошина В. С.

Державний вищий навчальний заклад «Приазовський державний 

технічний університет» (далі ДВНЗ «ПДТУ») створено згідно з постановою 

Кабінету Міністрів України від 25 листопада 1993 року № 956 на базі 

Маріупольського металургійного інституту, який було відкрито у листопаді 

1930 року і який діяв як вечірній, готував спеціалістів без відриву від 

виробництва з п’яти спеціальностей.

Приазовський державний технічний університет є одним із провідних 

центрів південного сходу України з підготовки фахівців для різних галузей 

національного господарства.

ДВНЗ «ПДТУ» має достатню матеріально технічну базу та високий 

рівень комп’ютеризації навчального процесу. Високий науковий потенціал 

дозволяє готувати висококваліфікованих фахівців для національного 

господарства України, а також науково-педагогічні кадри вищої кваліфікації, як 

для своєї держави, так і країн близького і далекого зарубіжжя

Місце знаходження Приазовського державного технічного університету:

87500, Донецька область,

м. Маріуполь, вул. Університетська, 7.

тел. (0629)333416 332108

факс (0629)529908 529924

e-mail: vvww.pstu.edu.



На сьогодні університет, разом із підпорядкованими технікумом та 

коледжами (різних форм навчання), має понад 6400 студентів. Навчальний 

процес забезпечують висококваліфіковані викладачі.

Інтенсифікація гуманітаризації освіти обумовлює наявність у технічному 

закладі вищої освіти не лише технічних спеціальностей, а й спрямування зусиль 

на підготовку висококультурних, інтелігентних фахівців гуманітарного 

профілю, що формують національну еліту нашого суспільства.

Підготовці таких спеціалістів значною мірою сприяло впровадження у 

навчальний процес «Комплексної системи підвищення якості підготовки 

фахівців», передового досвіду кращих закладів вищої освіти, українських і 

зарубіжних, нових форм і методів навчання. Навчальні плани і програми 

відповідають отриманим ліцензіям і державним стандартам освіти.

З метою поліпшення якості підготовки фахівців, інтеграції ДВНЗ 

«ПДТУ» у загальноєвропейський освітньо-науковий простір у межах 

Болонського процесу, в університеті створено систему менеджменту якості 

(згідно міжнародних стандартів ISO -  9001, ISO -  14001), центр управління 

трудовими ресурсами, впроваджено модульно-рейтингову міжнародну систему 

(ECTS), автоматизовану комп’ютерну систему з контролю якості навчального 

процесу.

Окремо доцільно відзначити створення і подальший розвиток сучасної 

комп’ютерної бази, яка є органічною складовою навчального процесу, значно 

підвищивши його рівень і матеріально технічну базу університету загалом. У 

ДВНЗ «ПДТУ» функціонує сучасний центр комп’ютерних технологій. Досить 

потужним є видавничий центр університету, оснащений сучасним 

поліграфічним обладнанням. Університет має одну з найбільших у регіоні 

бібліотек.

Високій якості підготовки фахівців сприяє наукова робота

ДВНЗ «ПДТУ», яка проводиться в межах науково-дослідного комплексу, що 

включає проблемну, галузеву і десять міжкафедральних науково-дослідних 

лабораторій, а також науково-дослідні групи на кафедрах. Наявні центр



науково-технічної творчості молоді, відділи нових матеріалів і технологій, 

інтелектуальної власності, інноваційної діяльності.

Стабільною динамікою характеризуються міжнародні зв’язки 

ДВНЗ «ПДТУ», пов’язані з навчально-виховним процесом та інтеграцією 

університету до системи міжнародної освіти. Упродовж останніх ЗО років 

проводиться підготовка фахівців для країн Європи, Азії, Африки і Латинської 

Америки. Іноземні громадяни проходять навчання на факультеті інженерної та 

мовної підготовки, а також на підготовчому відділенні ДВНЗ «ПДТУ». 

Налагоджено зв'язки із 16 закладами вищої освіти Польщі, Німеччини,
і

Угорщини, Греції, Італії, США, Великої Британії, Китаю, Австралії, Єгипту, 

Туреччини.

ДВНЗ «ПДТУ» на сьогодні має розвинену інфраструктуру. Щороку 

поліпшуються умови праці викладачів, співробітників, студентів і аспірантів. 

Постійно приділяється увага оздоровленню працівників і студентів -  працюють 

медичний пункт, спортивно-оздоровчий табір «Олімп» у с. Юр’ївка на 

узбережжі Азовського моря, гуртожитки, студентська їдальня. Приділяється 

велика увага розвитку спорту. У спортивному комплексі нараховується понад 

17 спортивних секцій і гуртків, які об’єднують близько 1000 студентів і 

співробітників. Студенти виступають у командах вищої ліги з водного поло, 

футболу, волейболу, посідають перші місця у традиційних легкоатлетичних 

естафетах у Маріуполі, призові місця в обласних і національних змаганнях.

Пакет установчих та нормативних документів містить:

-  свідоцтво про державну реєстрацію юридичної особи ДВНЗ «ПДТУ» 

Серія А01 № 035596 від 25.1 1.1993 р.;

-  відомості з Єдиного державного реєстру підприємств та організацій 

України (ЄДРПОУ) від 14.06.2017 р. № 12747770043001704;

-  відомості щодо здійснення освітньої діяльності у сфері вищої освіти 

Державний вищий навчальний заклад «Приазовський державний технічний 

університет» (ідентифікаційний код: 02070812), наказ МОН від 29.01.2018 р. № 

90-л;



-  Статут Державного вищого навчального закладу «ПДТУ» (нова 

редакція), затверджений Наказом Міністерства освіти і науки України № 678 

від 04.05.2017 р.;

-  сертифікат про акредитацію ДВНЗ «ПДТУ» серія НД, №0588702 від 

11.06.2014 з галузі знань 03 Гуманітарні науки, спеціальність 035 «Філологія» 

за першим (бакалаврським) освітньо-кваліфікаційним рівнем вищої освіти. 

Термін дії сертифіката до 1 липня 2019 року.

-  документи, що підтверджують майнові права;

-  результати статистичного звіту про фінансові результати.

Наявні й чинні на дату перевірки оригінали документів, у тому числі 
сертифікатів та ліцензій.

Навчальний процес у ДВНЗ «ПДТУ» забезпечують 42 кафедри, у складі 

яких працюють 50 докторів наук, професорів (15,52 % від штатного розпису) та 

183 кандидатів наук, доцентів (56,83 % від штатного розпису).

Реалізація освітньої діяльності забезпечується наявними та потенційними 

можливостями кадрової та матеріально-технічної бази ДВНЗ «ПДТУ».

Приазовський державний технічний університет готує фахівців за 

освітніми рівня вищої освітами із 58 спеціальностей, зокрема за першим 

освітнім рівнем вищої освіти «бакалавр» -  27 спеціальностей, за другим 

(магістерським) освітнім рівнем вищої освіти -  22 спеціальності та 9 

спеціальностей -  за третім освітнім рівнем вищої освіти.

В університеті діють аспірантура, докторантура, три спеціалізовані вчені 

ради із захисту докторських і кандидатських дисертацій.

Станом на 01.10.2018 року контингент студентів Приазовського 

державного технічного університету становить 4343 особи, у тому числі 2655 

осіб -  за очною формою навчання, 1688 осіб -  за заочною формою навчання. 

Диплом університету визнається за кордоном.

Університет має 16 навчально-наукових корпусів, загальна площа 

навчальних приміщень 66619,4 м2; бібліотеку, загальною площею 2041,3 м2, з 

читальними залами і книжковим фондом 570020 примірників; 47 комп’ютерних



класів та центр комп’ютерних технологій, об’єднаних у загальну 

університетську мережу з виходом в Інтернет; навчально-спортивний комплекс 

зі спортивними залами, стадіон зі штучним покриттям, загальною площею 

4941,6 м ; 2 студентські гуртожитки загальною площею 10111,4 м ; студентську 

їдальню, студентське кафе «Орбіта», 5 буфетів; санаторій-профілакторій, 

оздоровчо-спортивний табір «Олімп» на узбережжі Азовського моря.

Інформація щодо розподілу навчальних площ (додаток Е) відповідає 

даним ЄДБО.

Для дозвілля і самореалізації студентської молоді працюють культурно- 

просвітницький центр, студентський клуб «Меотида», музичний театр-студія, 

театр моди «Магія», туристичний клуб «Скіфи», колективи художньої 

самодіяльності. Життя університету висвітлюється на сторінках засобів масової 

інформації міста.

За успіхи і досягнення в освітній та науковій діяльності ДВНЗ «ПДТУ» 

нагороджено Почесною грамотою Верховної Ради України, відзначено 

Міністерством науки і освіти України, він є лауреатом рейтингу «100 кращих 

підприємств України», нагороджено орденом «За розвиток науки і освіти», 

бронзовою медаллю «Сучасна освіта в Україні», почесним знаком «Лаври 

Слави», нагородою «Софія Київська». У 2008 році ДВНЗ «ПДТУ» удостоєно 

почесного звання «Лідер національної освіти», університет підтверджує це 

звання вже втретє. Підтверджено повноваження на міжнародні сертифікати ISO 

-  9001 та ISO -  14001. Університет удостоєно вищих нагород на виставках 

«Освіта та кар’єра -  2011» та «Освіта та кар’єра -  2012» вищої нагороди -  

«Гран-прі», Золотої медалі в номінації «Інноваційний розвиток освіти та 

сучасні педагогічні технології» та Дипломів у номінації «Комплексний підхід в 

освітній діяльності вищої школи».

ДВНЗ «Приазовський державний технічний університет» здійснює 

підготовку фахівців напряму 6.020303 «Філологія» (035 «Філологія» 

спеціалізацій: 035.041 «Германські мови та літератури (переклад включно), 

перша -  англійська»; 035.034 «Слов’янські мови та літератури (переклад



включно) -  перша російська»). Ліцензійний обсяг за напрямом становить 75 

осіб.

Підготовка студентів напряму 6.020303 «Філологія» (035 «Філологія» 

спеціалізацій: 035.041 «Германські мови та літератури (переклад включно), 

перша -  англійська»; 035.034 «Слов’янські мови та літератури (переклад 

включно) -  перша російська») за першим (бакалаврським) освітнім рівнем 

вищої освіти здійснюється на кафедрах перекладу і української мови та 

слов’янської філології. Завідувач кафедри перекладу -  к.філол.н., доцент 

Висоцька Ганна Віталіївна. Завідувач кафедри української мови та слов’янської 

філології -  к.філол.н., доцент Голі-Оглу Тамара Войцехівна.

Висновок. Експертна комісія констатує: усі копії документів в 

акредитаційній справі відповідають оригіналам і вимогам чинного 

законодавства до них та забезпечують правові засади діяльності 

навчального закладу, а також свідчать про можливість акредитації 

напряму 6.020303 «Філологія» (035 «Філологія» спеціалізацій: 035.041 

«Германські мови та літератури (переклад включно), перша -  англійська»; 

035.034 «Слов’янські мови та літератури (переклад включно) -  перша 

російська»).

Розділ 2. Формування контингенту студентів

Експертною комісією перевірено порядок формування контингенту 

здобувачів вищої освіти за напрямом 6.020303 «Філологія» (035 «Філологія») 

першого (бакалаврського) рівня вищої освіти. У ДВНЗ «ПДТУ» розроблено ряд 

нормативних документів закладу вищої освіти, які регламентують порядок 

проведення профорієнтаційної роботи співробітниками університету, зокрема, 

затверджено положення та план заходів профорієнтаційної роботи на 2019 рік. 

Контингент здобувачів вищої освіти формується з числа громадян України, що 

мають повну загальну середню освіту, вищу освіту за іншим освітнім рівнем



вищої освіти, а також із числа іноземців й осіб без громадянства, які 

проживають на території України на законних підставах, мають відповідний 

освітній рівень та виявили бажання здобути вищу освіту.

Професійна орієнтація зі спеціальності втілена у комплексі науково 

обґрунтованої системи форм і методів, засобів впливу на особистість, з метою 

професійного самовизначення, що ґрунтується на особистісних якостях і 

здібностях, необхідних для професійної діяльності у сфері перекладознавства.

Науково-педагогічні працівники випускових кафедр перекладу і 

української мови та слов’янської філології приділяють особливу увагу 

профорієнтаційній роботі та здійснюють її відповідно до чинних у ДВНЗ 

«ПДТУ» процедур професійної орієнтації, а саме: участь у проведенні Днів 

відкритих дверей; розповсюдження рекламно-інформаційних матеріалів; 

популяризація спеціальності у соціальних мережах Facebook та Instagram, де 

розміщується інформація про Приазовський державний технічний університет 

та зазначені випускові кафедри; організація проведення олімпіад із профільних 

дисциплін, студентських конференцій (різні за масштабами та напрямами); 

залучення студентів до загальноуніверситетських заходів.

Організацію прийому до ДВНЗ «ПДТУ» здійснює приймальна комісія. 

Відповідно до статті 38 Закону України «Про вищу освіту». Приймальна 

комісія у своїй роботі керується Положенням про приймальну комісію 

Приазовського державного технічного університету.

Приймальна комісія працює на засадах демократичності, прозорості та 

відкритості відповідно до законодавства України, Умов прийому на навчання 

до закладів вищої освіти України, затверджених наказом МОНУ №1096 від 

11.10.2018 «Про затвердження деяких нормативно-правових актів з питань 

прийому на навчання до закладів вищої освіти у 2019 році», правил прийому до 

ДВНЗ «ПДТУ», статуту ДВНЗ «ПДТУ» та положення про Приймальну комісію 

ДВНЗ «ПДТУ».

Особа може вступити до університету для здобуття вищої освіти за 

першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти за напрямом 6.020303



«Філологія» (035 «Філологія») на основі наявності в неї повної загальної 

середньої освіти, за умов успішного складання зовнішнього незалежного 

оцінювання, з урахуванням середнього балу документа про повну загальну 

середню освіту.

Згідно з показниками формування контингенту студентів спеціальності 

035 «Філологія», спеціалізацій: 035.041 «Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша -  англійська» і 035.034 «Слов’янські мови та 

літератури (переклад включно), перша -  російська» до ДВНЗ «ПДТУ» 

(попередня назва -  напрям 6.020303 «Філологія») на навчання на першому 

(бакалаврському) рівні вищої освіти в 2018 р., незважаючи на складну воєнно- 

політичну ситуацію, було прийнято 66 осіб.

За даними ЄДЕБО станом на 01.10.2018 р. контингент студентів напряму

6.020303 «Філологія» (035 «Філологія») на першому (бакалаврському) рівні 

вищої освіти становив 222 особи, а саме:

-  перший курс навчання -  66 осіб,

-  другий курс навчання -  67 осіб;

-  третій курс навчання -  58 осіб;

-  четвертий курс навчання -  30 осіб;

-  п’ятий курс навчання (заочна форма) -  1 особа;

За даними ЄДЕБО станом на 20.05.2019 р. контингент студентів напряму

6.020303 «Філологія» (035 «Філологія») на першому (бакалаврському) рівні 

вищої освіти становить 213 особи, а саме:

-  перший курс навчання -  58 осіб,

-  другий курс навчання -  66 осіб;

-  третій курс навчання -  58 осіб;

-  четвертий курс навчання -  30 осіб;

-  п’ятий курс навчання (заочна форма) -  1 особа;

Рух контингенту студентів з 01.10.2018 р. становить 9 осіб ( відраховано -  

11, поновлено -  2). Надана інформація щодо контингенту студентів є



достовірною та відповідає інформації Єдиної державної електронної бази з 

питань освіти.

Зміст профорієнтаційної діяльності:

-  здійснення моніторингу ринку праці, організація презентацій 

підприємств і приватних фірм;

-  підтримання зв’язків з центрами зайнятості й аналогічними 

структурами в інших закладах вищої освіті;

-  участь у конференціях, виступи з доповідями щодо практичної 

підготовки та працевлаштування;

-  організація та проведення заходів, що сприяють працевлаштуванню 

випускників, зокрема щорічних «Ярмарків вакансій», на які запрошуються 

представники підприємств-роботодавців та студенти і випускники;

-  організація співбесід студентів і випускників з роботодавцями;

-  налагодження зворотного зв’язку з випускниками;

-  проведення аналізу стану працевлаштування випускників та їхнього 

кар’єрного зростання.

Науково-педагогічний склад випускових кафедр упродовж усього часу 

їхнього існування плідно співпрацює з ПрАТ «МК «Азовсталь», ПрАТ «ММК 

ім. Ілліча», крюїнговими компаніями, бюро перекладів, засобами масової 

інформації (ТРК «Сигма», МТВ Маріуполь), Національною поліцією України 

та іншими установами й підприємствами м. Маріуполя.

Випускники-бакалаври напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 035 

«Філологія») працюють у державних та недержавних установах, зокрема у 

ПрАТ «МК «Азовсталь», ПрАТ «ММК ім. Ілліча», у корпораціях, бюро 

перекладів, засобах масової інформації як в Україні, так і за кордоном.

Висновок. За результатами проведеної перевірки експертна комісія 

дійшла висновку: стан роботи щодо формування контингенту студентів у 

закладі вищої освіти здійснюється без порушень чинного законодавства, 

проводяться різні заходи профорієнтаційної спрямованості серед учнів 

старших класів загальноосвітніх закладів, населення міста і прилеглих



населених пунктів; зміст зазначеного виду роботи відповідає державним 

вимогам з акредитації напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 

035 «Філологія», спеціалізацій: 035.041 «Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша -  англійська» і 035.034 «Слов’янські мови та 

літератури (переклад включно), перша -  російська») за першим 

(бакалаврським) рівнем вищої освіти із ліцензійним обсягом 75 осіб.

Розділ 3. Зміст підготовки фахівців

Експертна комісія перевірила достовірність та якість документів, що 

відображають зміст підготовки здобувачів вищої освіти за напрямом 6.020303 

«Філологія» (спеціальність 035 «Філологія») першого (бакалаврського) рівня 

вищої освіти галузі знань 03 Гуманітарні науки.

Зміст підготовки здобувачів вищої освіти за напрямом 6.020303 

«Філологія» (спеціальність 035 «Філологія»), що акредитується, розроблено 

групою забезпечення зазначеної спеціальності з числа науково-педагогічних 

працівників університету та двох випускових кафедр (перекладу і української 

мови та слов’янської філології) у складі: Поповського Анатолія Михайловича -  

доктора філологічних наук, професора; Гармаш Олени Леонідівни -  доктора 

філологічних наук, доцента; Голі-Оглу Тамари Войцехівни -  кандидата 

філологічних наук, доцента, завідувача кафедри української мови та 

слов’янської філології ДВНЗ «ПДТУ»; Пономарьової Людмили Володимирівни 

-  доктора філософії, кандидата філологічних наук, доцента, доцента кафедри 

української мови та слов’янської філології ДВНЗ «ПДТУ»; Жижоми Оксани 

Олександрівни -  кандидата філологічних наук, доцента, доцента кафедри 

української мови та слов’янської філології ДВНЗ «ПДТУ»; Висоцької Гани 

Віталіївни -  доктора філософії, кандидата філологічних наук, доцента, 

завідувача кафедри перекладу ДВНЗ «ПДТУ»; Межуєвої Ірини Юхимівни - 

кандидата педагогічних наук, доцента, доцента кафедри перекладу ДВНЗ 

«ПДТУ»; Лазаренко Лариси Миколаївни -  доктора філософії, кандидата



педагогічних наук, завідувача кафедри іноземних мов ДВНЗ «ПДТУ»; Кечеджі 

Оксани Вікторівни -  старшого викладача кафедри перекладу ДВНЗ «ПДТУ». 

Інформація стосовно якісного складу групи забезпечення напряму 6.020303 

«Філологія» (спеціальності 035 «Філологія») першого (бакалаврського) рівня 

вищої освіти наведено у відповідній таблиці акредитаційної справи (на с.136).

Для напряму 6.020303 «Філологія» спеціалізацій «Переклад з англійської 

та німецької мов» і «Переклад з російської мови на українську» (спеціальності 

035 «Філологія») першого (бакалаврського) рівня вищої освіти розроблено 

навчальні плани, які визначають перелік та обсяг навчальних дисциплін у 

кредитах ECTS, послідовність вивчення дисциплін, форми проведення 

навчальних занять та їх обсяг, графік навчального процесу, форми поточного і 

підсумкового контролю.

Нормативний термін підготовки бакалавра за напрямом

6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») першого

(бакалаврського) рівня вищої освіти на базі повної загальної середньої освіти 

становить 3 роки 10 місяців. Обсяг навчального плану кожної спеціалізації для 

здобувачів вищої освіти за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти 

становить 240 кредитів ЄКТС.

Навчальні плани для напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 035 

«Філологія») першого (бакалаврського) рівня вищої освіти пройшли 

обговорення на Вченій раді університету та затверджені в установленому 

порядку (протокол № 14 від 25.06.2015 р.).

Перевірка експертною комісією показала, що при складанні навчальних 

планів обох спеціалізацій витримано вимоги щодо співвідношення між циклами 

підготовки. У робочих навчальних планах та робочих навчальних програмах 

враховано рекомендації МОН України щодо співвідношення аудиторного 

навантаження та самостійної роботи студентів.

Робочі навчальні програми з усіх дисциплін мають перелік розділів, що 

вивчаються, з необхідними поясненнями, розподіл навчального часу за 

розділами курсу, перелік практичних занять, тематики комплексних завдань,



перелік контрольних питань до заліку, екзаменаційні питання, перелік основної 

і додаткової літератури та шкалу оцінювання результатів ЄКТС.

Для забезпечення самостійної роботи студентів розроблено відповідне 

методичне забезпечення, усі матеріали розміщено на електронному ресурсі 

(http://umm.pstu.edu/). передбачається робота студентів у бібліотеці ДВНЗ 

«ПДТУ», комп’ютерних класах, де забезпечено доступ до мережі Інтернет. 

Випускники отримують ґрунтовну фахову підготовку, що сприяє адекватній 

адаптації до умов ринку праці. При складанні навчальних планів враховано 

принципи безперервності теоретичної та практичної підготовки студентів.

Організація практичної підготовки регламентується Положенням про 

проведення практики студентів закладів вищої освіти України. Забезпечення 

якості практичної підготовки студентів ґрунтується на Законі «Про вищу 

освіту», з урахуванням положень Концепції досконалості Європейського фонду 

управління якістю, вимог Міжнародного стандарту якості ISO серії 9000.

Практична підготовка фахівців за напрямом 6.020303 «Філологія» 

(спеціальністю 035 «Філологія») першого (бакалаврського) рівня вищої освіти в 

Приазовському державному технічному університеті здійснюється в приватних 

підприємствах бюро перекладів «MULTI» і «Майстер», телерадіокомпанії 

«Сигма» на базі оздоровчо-відпочинкового комплексу Health Resort & Medical 

SPA Panorama Morska у м. Ярославець (Польща), на кафедрах ДВНЗ «ПДТУ» 

тощо, згідно з договорами про проведення практики, укладеними у 

встановленому порядку.

Методичне забезпечення практик відповідає вимогам «Методичних 

рекомендацій зі складання програм практики студентів вищих навчальних 

закладів України». На випускових кафедрах наявні програми практик.

Атестація здійснюється на підставі оцінювання рівня вищої освіти 

сформованості професійної компетентності (знань, умінь та навичок) осіб, які 

здобувають перший освітній рівень «бакалавр» за напрямом 6.020303 

«Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») з використанням

http://umm.pstu.edu/


загальнодержавних методів комплексної діагностики: складання

диференційного заліку з перекладацької практики.

Зазначені документи враховують потреби у фахівцях першого 

(бакалаврського) рівня вищої освіти напряму 6.020303 «Філологія» 

(спеціальності 035 «Філологія») у Донецькій області, на сході України та в 

державі у цілому.

Висновок: За результатами перевірки змісту підготовки фахівців 

напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») першого 

(бакалаврського) рівня вищої освіти експертною комісією встановлено, що 

наявні необхідні плани, програми та навчально-методичне забезпечення; 

підготовка бакалаврів відповідає державним вимогам, зокрема, 

дисципліни викладаються з дотриманням принципу безперервності освіти 

та формують і розвивають фахові компетентності.

Розділ 4. Кадрове забезпечення освітньої діяльності

Експертна комісія перевірила відомості щодо кадрового забезпечення 

напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 035 «Філологія») за першим 

(бакалаврським) рівнем вищої освіти.

Під час перевірки безпосередньо у закладі вищої освіти експертна комісія 

ознайомилась із книгою наказів з кадрових питань (особового складу) та 

основної діяльності, оригіналами трудових книжок, дипломами про вищу 

освіту, атестатами доцентів, професорів, дипломами кандидатів та докторів 

наук, індивідуальними планами роботи викладачів, документами, що 

засвідчують підвищення кваліфікації науково-педагогічного складу, що 

забезпечує навчальний процес.

На підставі проведеної перевірки комісія зробила висновок про 

достовірність наведених даних у звіті самоаналізу.

Склад науково-педагогічних працівників ДВНЗ «Приазовський 

державний технічний університет» з підготовки фахівців напрямом 6.020303



«Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») за першим (бакалаврським) 

рівнем вищої освіти укомплектовано згідно з чинними вимогами.

У підготовці магістрів за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 

035 «Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти у ДВНЗ 

«ПДТУ» беруть участь 26 викладачів з 8 кафедр університету. Серед них: 

З доктори наук, професори; 17 кандидатів наук, доцентів; 1 кандидат наук, 

старший викладач; 5 старших викладачів. 25 викладачів працюють у штаті 

ДВНЗ «ПДТУ» і 1 -  викладач, який працює за сумісництвом.

Базова освіта викладачів, які здійснюють навчальний процес з підготовки 

фахівців за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти за напрямом 6.020303 

«Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») повною мірою відповідає 

профілю дисциплін, які вони викладають, а також підтверджується 

проходженням підвищення кваліфікації відповідно до плану. Загальносистемне 

підвищення кваліфікації викладачів кафедр відбувається згідно з планом- 

графіком -  один раз на 5 років, який виконується повністю. Підвищення 

кваліфікації викладачів забезпечується Інститутом підвищення кваліфікації і 

підготовки кадрів відповідно до затвердженого плану і розробленого в 

університеті Положення «Про порядок підвищення кваліфікації професорсько- 

викладацького складу ДВНЗ «ПДТУ».

Інформацію стосовно якісного складу випускових кафедр (перекладу і 

української мови та слов’янської філології) наведено в таблицях 8,9 

акредитаційної справи.

Рівень наукової та професійної активності науково-педагогічного 

персоналу ДВНЗ «ПДТУ» визначається не менш ніж за чотирма показниками 

п. 5 приміток додатку 12 до Ліцензійних умов провадження освітньої діяльності 

закладів освіти (додаток 6 акредитаційної справи).

Розрахунок фактичних показників кадрового забезпечення кафедри 

перекладу відповідно до нормативних вимог згідно з постановою від ЗО грудня 

2015 р. № 1187 «Про затвердження Ліцензійних умов провадження освітньої 

діяльності» свідчить:



-  494 години лекційних дисциплін навчального плану викладаються 

фахівцями, що мають науковий ступінь та/або вчене звання. Отже, рівень 

забезпеченості кадрами з цієї позиції становить 90,8 %, що перевищує норматив 

на 40,8 %;

-  кількість годин, що викладаються науково-педагогічними 

працівниками, які мають науковий ступінь доктора наук або вчене звання 

професора (Поповський А.М., Гармаш О.Л., Любчук О. К.) становить 

112 годин, що становить 20,6 % від загальної кількості лекційних годин, що на 

10,6 % перевищує норматив;

-  частка лекційних годин, що викладаються працівниками, які є 

визнаними професіоналами з досвідом роботи за фахом, становить 100 % (див. 

додаток 6);

-  кількість лекційних годин, що викладаються фахівцями, які працюють 

у ДВНЗ «ПДТУ» за основним місцем роботи становить 528 годин, що 

становить 96,8% від загальної кількості лекційних годин.

Розрахунок фактичних показників кадрового забезпечення кафедри 

української мови та слов’янської філології відповідно до нормативних вимог 

згідно з постановою від ЗО грудня 2015 р. № 1187 «Про затвердження 

Ліцензійних умов провадження освітньої діяльності» свідчить:

-  792 лекційні години дисциплін навчального плану викладаються 

фахівцями, що мають науковий ступінь та/або вчене звання. Отже, рівень 

забезпеченості кадрами з цієї позиції становить 74,3 %, що перевищує норматив 

на 24,3 %;

-  кількість годин, що викладаються науково-педагогічними 

працівниками, які мають науковий ступінь доктора наук або вчене звання 

професора (Поповський А.М., Любчук О. К.) становить 156 годин, що 

становить 14,6 % від загальної кількості лекційних годин, що на 4,6 % 

перевищує норматив;



-  частка лекційних годин, що викладаються працівниками, які є 

визнаними професіоналами з досвідом роботи за фахом, становить 100 % (див. 

додаток 6);

кількість лекційних годин, що викладаються фахівцями, які працюють у 

ДВНЗ «ПДТУ» за основним місцем роботи становить 1050 годин, що становить 

98,5% від загальної кількості лекційних годин.

Відомості про якісний склад групи викладачів, що забезпечують 

виконання навчальних планів напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 

035 «Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти представлена 

у таблицях 6, 7 і додатку 6 акредитаційної справи.

Відповідно до Постанови КМУ від 10.05.2018р. №° 347 «Про внесення 

змін до постанови Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2015 р. № 1187», 

було сформовано групу забезпечення підготовки фахівців відповідної 

спеціальності.

До групи увійшло 9 викладачів. З них: 1 доктор філологічних наук, 

професор, 1 доктор філологічних наук, доцент, 6 кандидатів наук, доцентів та 

1 старший викладач, який здійснює лише практичну підготовку студентів і не 

залучений до викладання лекційного матеріалу.

Розрахунок фактичних показників групи забезпечення відповідно до 

Постанови № 347 від 10.05.2018 р. засвідчує:

-  частка тих, хто має науковий ступінь та/або вчене звання, становить 

88,9 %, що перевищує норматив на 28,9 %;

-  частка тих, хто має науковий ступінь доктора наук та/або вчене звання 

професора становить 22,2 %, що перевищує норматив на 2,2 %;

-  кількість членів групи забезпечення є достатньою, оскільки обсяг 

здобувачів вищої освіти за спеціальністю 035 «Філологія» усіх рівнів, курсів та 

форм навчання становить на 01.10.2018 р. -  252 особи, на одного члена групи 

забезпечення припадає 28 осіб.

Інформація стосовно якісного складу групи забезпечення напряму 

6.020303 «Філологія» (спеціальності 035 «Філологія») першого



(бакалаврського) рівня вищої освіти наведено у відповідній таблиці 

акредитаційної справи (на с.136).

Випусковою кафедрою для студентів спеціалізації «Переклад з англійської 

та німецької мов» (035.041 «Германські мови та літератури (переклад включно), 

перша -  англійська») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти є кафедра 

перекладу, яку очолює канд. філол. н., доцент Висоцька Ганна Віталіївна, 

спеціаліст у галузі лінгвоперекладознавста та прагмалінгвістики, автор понад 80 

публікацій. Ганна Віталіївна -  учасник багатьох міжнародних, всеукраїнських 

та регіональних конференцій, має багатий досвід викладацької діяльності та 

адміністративної роботи на посаді завідувача кафедри перекладу ДВНЗ 

«ПДТУ»

Штат випускової кафедри перекладу налічує 5 викладачів, які працюють 

за основним місцем роботи (в тому числі 1 доктор філологічних наук, доцент;

1 кандидат філологічних наук, доцент; 1 кандидат педагогічних наук, доцент та

2 ст. викладачі) та 2 робітники навчально-допоміжного персоналу (1 завідувач 

методичного кабінету та 1 лаборант).

Частка викладачів кафедри, які мають науково-педагогічну спеціальність 

(кваліфікацію) відповідно до тематики дисциплін, що ними викладаються, 

становить 100 %.

Загалом частка викладачів кафедри перекладу, яка має наукові ступені та 

вчені звання, становить 60 %.

Середній вік викладацького складу кафедри становить 49 років. На 

випусковій кафедрі перекладу працюють викладачі з великим досвідом 

педагогічної, виробничої та наукової роботи, що дозволяє проводити якісну 

підготовку фахівців. Усі викладачі кафедри мають стаж педагогічної роботи 

понад 10 років.

Випусковою кафедрою для студентів спеціалізації «Переклад з російської 

мови на українську» (035.034 «Слов’янські мови та літератури (переклад 

включно), перша -  російська») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти 

є кафедра української мови та слов’янської філології, яку очолює к. філол. н.,



доцент Голі-Оглу Тамара Войцехівна, спеціаліст у галузі зіставного 

мовознавства та лінгвоперекладознавста, автор близько 100 публікацій, зокрема 

2 навчальних посібників (один з них -  з грифом ДВНЗ «ПДТУ»). Тамара 

Войцехівна -  учасник багатьох міжнародних, всеукраїнських та регіональних 

конференцій, має багатий досвід викладацької діяльності та адміністративної 

роботи на посадах заступника декана факультету з навчальної роботи (2003- 

2015 рр.) і завідувача кафедри української мови та слов’янської філології ДВНЗ 

«ПДТУ» (з 2015 р.).

Штат випускової кафедри української мови та слов’янської філології 

налічує 9 викладачів, які працюють за основним місцем роботи (у тому числі 

1 доктор філологічних наук, професор; 4 кандидати філологічних наук, 

доценти; 1 кандидат педагогічних наук, доцент; 1 кандидат філологічних наук, 

ст. викладач і 2 ст. викладачі) та 2 робітники навчально-допоміжного 

персоналу (1 завідувач методичного кабінету та 1 ст. лаборант).

Частка викладачів кафедри, які мають науково-педагогічну спеціальність 

(кваліфікацію) відповідно до тематики дисциплін, що ними викладаються, 

становить 100 %.

Загалом частка викладачів кафедри української мови та слов’янської 

філології, яка має наукові ступені та/або вчені звання, становить 77,8 %.

Середній вік викладацького складу кафедри становить 51 рік. На 

випусковій кафедрі української мови та слов’янської філології працюють 

викладачі з великим досвідом педагогічної, виробничої та наукової роботи, що 

дозволяє здійснювати якісну підготовку фахівців. Вісім викладачів кафедри 

мають стаж педагогічної роботи понад 20 років.

Кваліфікація викладачів випускових кафедр відповідає посадам, які вони 

обіймають, а також вимогам навчально-методичної, організаційної та виховної 

роботи. Про відповідність педагогічного персоналу кафедр посадам, на яких 

вони працюють, свідчать основні фахові видання та публікації за останні 5 

років. Аналіз тематики публікацій науково-педагогічного складу кафедр 

перекладу і української мови та слов’янської філології дозволяє зробити



висновок про їх актуальність, а результати оприлюднення доповідей на 

наукових конференціях підтверджують актуальність наукових досліджень 

зазначених кафедр у цілому; результати наукових досліджень впроваджуються 

в навчальний процес і використовуються при викладанні теоретичних і 

практичних дисциплінах.

Викладачі та співробітники кафедр перекладу і української мови та 

слов’янської філології беруть участь у різних міжнародних конференціях, 

публікують наукові статті, тези, є авторами одноосібних монографій та 

співавторами колективних монографій. Інформація щодо наукової діяльності 

викладачів двох кафедр, подана у додатку 6 акредитаційної справи, є 

достовірною.

При комплектуванні науково-педагогічного складу випускових кафедр 

спеціальності 6.020303 «Філологія» (035 «Філологія») дотримано принципів 

наявності альтернативних кандидатур, гласності, демократичності та чинного 

законодавства. Підбір і прийом на роботу науково-педагогічних працівників 

здійснювався шляхом проведення конкурсного відбору.

На кафедрах перекладу і української мови та слов’янської філології 

створено умови для розвитку міжнародного співробітництва. Форми 

співробітництва охоплюють такі напрямки, як навчання, науково-практичні 

семінари, консультації з методичного забезпечення, а також культурний обмін, 

придбання наукової, методичної, навчальної і художньої літератури, 

упровадження навчально-просвітницьких програм у межах гуманітаризації 

освіти.

У період з 2014 р. по 2019 р. у межах співпраці за договором №13-3/2014 

між ДВНЗ «ПДТУ» і Поморською академією в Слупську (Польща), було 

відправлено на семестрове навчання за рахунок польської сторони 32 студенти 

напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 035 «Філологія»).

У грудні 2016 р. було укладено угоду про партнерство між 

HealthResort&Medical SPA Panorama Morska (м. Ярославець, Польща) і ДВНЗ



«ПДТУ», з метою проходження мовно-перекладацької практики студентами 

університету (договір №3-3/2007 від 09.12.2016)

У квітні 2014 року в межах угоди про співпрацю між ДВНЗ «ПДТУ» та 

Поморською академією у Слупську, Польша (договір № 13-3/2014). завідувач 

кафедри перекладу Висоцька Г.В. проходила стажування у згаданій академії у 

та отримала сертифікат.

У квітні 2017 року в межах угоди про співпрацю між ДВНЗ «ПДТУ» та 

Поморською академією у Слупську, Польща (договір № 13-3/2014). кандидат 

філологічних наук Бороденко Л.М. проходила стажування у зазначеній академії 

та отримала сертифікат; у 2019 році брала участь у серії семінарів з 

професійного розвитку викладачів ЗВО та прослухала інтенсивні курси за 

Програмою ім. Фулбрайта за підтримки посольства СИТА в Україні (лютий -  

квітень 2019 р.).

Улітку 2016 року студентка Боєнко Д. проходила практику в 

м. Хольцкирхен, Німеччина (договір № 133728876 від 29.01.2016).

З жовтня 2017 р. студент Трифонов В. навчається у Шенгійському 

педагогічному університеті (Китай) у рамках програми стипендії Міжнародної 

Торгової палати «Шовковий шлях».

У результаті розвитку міжнародної діяльності обидві випускові кафедри 

отримали можливість доступу до інноваційних методик навчання і зарубіжного 

досвіду в різних наукових галузях. Розробка нових навчальних програм і 

курсів, видання навчальних посібників, впровадження нових інформаційних 

технологій у процес навчання сприяє підвищенню якості освітньої підготовки 

студентів.

Експертна комісія перевірила інформацію про науково-педагогічний 

персонал за трудовими книжками, документами про наявність базової вищої 

освіти, наукового ступеня, вченого звання. Встановлено, що усі необхідні 

накази про зарахування на посаду зафіксовано в трудових книжках, контракти 

оформлено відповідно до чинного законодавства, є необхідні документи про 

вищу освіту, науковий ступінь, учене звання.



Експертами було перевірено наявність плану підвищення кваліфікації 

викладачів за останні п’ять років і встановлено, що перепідготовка кадрів 

кафедр перекладу і української мови та слов’янської філології здійснюється 

згідно з «Положенням про підвищення кваліфікації викладачів» і відповідає 

нормативним вимогам. Результати стажування та перепідготовки викладачів 

підтверджено сертифікатами та/або посвідченнями про підвищення 

кваліфікації.

Отримані під час підвищення кваліфікації знання використовуються в 

освітньому процесі, а саме при проведенні лекційних, практичних і 

семінарських занять, організації самостійної роботи студентів та практик, а 

також для розробки навчально-методичного забезпечення освітніх програм та 

дисциплін.

Висновок: Експертна комісія констатує, що кадрове забезпечення 

підготовки фахівців за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальність 

035 «Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти 

відповідає вимогам Міністерства освіти і науки України щодо підготовки 

фахівців зазначеного рівня вищої освіти.

Розділ 5. Матеріально-технічне забезпечення навчального процесу

Експертна комісія перевірила документи, що засвідчують право власності 

та право користування основними матеріально-технічними засобами ДВНЗ 

«ПДТУ», а також санітарно-технічний паспорт наявних приміщень, і дійшла 

висновку, що вони відповідають вимогам до надання освітніх послуг у вищому 

навчальному закладі.

Приазовський державний технічний університет має 16 навчальних 

корпусів, 2 гуртожитки, навчальні лабораторії, навчально-спортивний корпус, 

профілакторій та спортивно-оздоровчий табір; загальна площа навчальних 

приміщень становить 65032,6 м . Площа аудиторних приміщень становить 

46331,8 м . Загальна площа приміщень кафедри перекладу становить 278,5 м .



Загальна площа приміщень кафедри української мови та слов’янської філології 

становить 146,5 м2.

На одного студента університету денної форми навчання припадає 6,65 м2 

аудиторного фонду, що відповідає вимогам до навчальних закладів.

До послуг студентів є 2 гуртожитки загальною площею 10111,4м2 

(житлова площа, яка припадає на одного студента у гуртожитку, становить 

9,5 м ). Забезпеченість студентів гуртожитком становить 100% від потреби.

Забезпеченість приміщеннями для проведення навчальних занять:

-  згідно з ліцензійним обсягом: 2,75 м2;

-  згідно з фактичною кількістю студентів: 21,63 м2.

Лекційні аудиторії, що використовуються у навчальному процесі, 

оснащено сучасним мультимедійним обладнанням.

Забезпеченість мультимедійним обладнанням для одночасного 

використання в навчальних аудиторіях (мінімальний відсоток кількості 

аудиторій): 37,1 %.

У розпорядженні викладачів та студентів кафедри перекладу є 8 

комп’ютерів IBM Intel Celeron D з периферією, 3 мультифункціональні 

пристрої Xerox Workcentre PE 114е, принтер HP LaserJet 1200 та ін.

У розпорядженні викладачів та студентів кафедри української мови та 

слов’янської філології є 8 комп’ютерів ( 6 -  IBM Intel Celeron D з периферією та 

2 -  КОМР AMD Sempron і ASUS), акустична система (Gembird WCS-1025), 

мультифункціональний пристрій (HP Laserjet professional Ml 132) тощо, які 

активно використовуються у навчальному процесі.

Загалом у навчальному процесі за напрямом 6.020303 «Філологія» 

використовуються 7 спеціалізованих аудиторій, обладнаних комп’ютерною 

технікою, з них обладнано мультимедійними комплексами 4 аудиторії (5.318, 

1.238.1,508, 394).

Важливе місце у практичній підготовці фахівців першого 

(бакалаврського) рівня вищої освіти посідає інформаційно-комп’ютерний центр 

(ІКЦ) ПДТУ, який на сьогодні є підрозділом відділу інженерного та



поліграфічного забезпечення навчального процесу. До структури центру 

входять лабораторія методики, лабораторія інформаційного забезпечення, 

лабораторія технічних і мережних технологій та програмного забезпечення. 

Сьогодні в ІКЦ функціонують: сервер Internet на платформі IBM PC Pentium з 

операційною системою UNIX; сервер поштових та інформаційних послуг; 

сервери Novel; персональні комп’ютери для розробки програмного 

забезпечення адміністрування мережі та проведення сервісного обслуговування 

підрозділів.

У відповідних таблицях (№14, 15, 16, 17) акредитаційної справи подано 

достовірну інформацію щодо характеристик лабораторій та спеціалізованих 

аудиторій.

Комісією перевірені наявність та робочий стан обладнання, устаткування 

та програмні продукти спеціалізованих комп’ютерних лабораторій, які 

забезпечують виконання навчального плану підготовки фахівців за напрямом

6.020303 «Філологія» (035 «Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем 

вищої освіти.

Експертна комісія констатує, що з розрахунку площі, яка припадає на 

1 ПЕОМ, що знаходяться в спеціалізованих комп’ютерних лабораторіях у 

робочому стані, даний параметр відповідає встановленим нормам (не менше 

6м2 на 1 ПЕОМ), на 100 є 13,54 робочих комп’ютерних місць.

Науково-педагогічний персонал кафедр, деканату та факультетів 

забезпечено окремими викладацькими кабінетами з відповідним технічним та 

офісним обладнанням. Умови роботи у викладацьких аудиторіях відповідають 

необхідним санітарним нормам.

Комплектація обладнання комп’ютерних класів здійснюється відповідно 

до нормативних документів Міністерства освіти і науки України, що 

регламентують склад, кількість та основні технічні характеристики відповідних 

засобів навчання.

ДВНЗ «ПДТУ» має власний сучасний спортивний комплекс загальною 

площею 4941,60 м , корт загальною площею 800 м , футбольний майданчик із



2 ,
синтетичним покриттям площею 160 м , що дозволяє займатися спортом цілий

рік, спортивно-оздоровчий табір на 180 місць у м. Юр’ївка на узбережжі 

Азовського моря.

Результати перевірки комісії свідчать, що матеріально-технічна база 

університету відповідає встановленим вимогам і є достатньою для якісного 

забезпечення навчально-виховного процесу, наукової роботи та соціально- 

побутових потреб науково-педагогічного складу і студентів.

Стан матеріально-технічного забезпечення навчального процесу 

відповідає вимогам наказів Міністра освіти і науки України й відповідних 

директив та інструкцій. Санітарно-технічний стан будівель, приміщень та 

споруд, а також їх експлуатація відповідають вимогам нормативних 

документів. Розроблена й реалізується система контролю за дотриманням 

вимог техніки безпеки, охорони праці, виробничої санітарії і протипожежної 

безпеки, що підтверджується відповідними документами.

Висновок: Експертна комісія констатує, що матеріально-технічна 

база навчального процесу в ДВНЗ «Приазовський державний технічний 

університет» дозволяє дотримуватись державних вимог до якості освіти і 

забезпечувати підготовку фахівців за напрямом 6.020303 «Філологія» 

(спеціальністю 035 «Філологія»), спеціалізаціями «Переклад з англійської 

та німецької мов» (035.041 «Германські мови та літератури (переклад 

включно), перша -  англійська») і «Переклад з російської мови на 

українську» (035.034 «Слов’янські мови та літератури (переклад включно), 

перша -  російська») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти 

відповідно до державних вимог щодо акредитації освітніх послуг у сфері 

вищої освіти.



Розділ 6. Організаційне, навчально-методичне та інформаційне 

забезпечення навчально-виховного процесу

В організації навчального процесу ДВНЗ «Приазовський державний 

технічний університет» орієнтується на новітні технології навчання, 

комп’ютеризацію навчального процесу та на реалізацію власних програм 

безперервної підготовки (професійної, економічної, комп’ютерної тощо), які 

відображено в навчальних планах університету.

У межах університету видаються методичні розробки, які 

використовуються для забезпечення навчального процесу, виконання курсових 

робіт, проведення практичних і семінарських занять, в індивідуальній та 

самостійній роботі студентів. Для організації самостійної роботи розроблено 

контрольні завдання, методичні рекомендації та вказівки. Контроль 

здійснюється за допомогою розроблених контрольних завдань та тестування.

З кожної дисципліни навчального плану розроблено навчально-методичні 

комплекси, а також наявні електронні версії навчального матеріалу 

(http://umm.pstu.edu/). Усі дисципліни навчального плану забезпечено 

навчальними програмами, планами семінарських і практичних занять, 

завданнями для самостійної роботи студентів, критеріями оцінювання знань 

студентів. Кожна дисципліна, з якої передбачено складання екзамену, має 

комплект контрольних робіт, профільні дисципліни забезпечено прикладними 

комп’ютерними програмами, серед яких: MS Word, Internet explorer, MS Excel, 

PowerPoint, Pragma, Google Translate та Dieter, тощо.

На факультеті працює навчально-методична комісія, яка входить до 

складу навчально-методичної комісії університету. Навчально-методична 

комісія контролює якість проведення усіх видів занять, на факультеті та 

кафедрах перекладу і української мови та слов’янської філології практикується 

проведення відкритих занять з метою поширення досвіду і навчання викладачів 

для провадження освітньої діяльності. На кафедрах наявні: навчальний план та 

пояснювальна записка до нього, робоча програма з кожної дисципліни

http://umm.pstu.edu/


навчального плану, комплекс навчально-методичного забезпечення з кожної 

дисципліни начального плану, робочі програми практик, методичні матеріали 

для проведення атестації здобувачів. Студентів повністю забезпечено 

навчальними матеріалами з кожної дисципліни (у тому числі -  в електронній 

формі), що відповідає нормі -  1 примірник на п’ять осіб ліцензованого 

контингенту студентів.

В університеті є електронні ресурси: http://umm.pstu.edu/,

http://lib.pstu.edu/, які містять навчально-методичні матеріали з усіх дисциплін 

навчального плану.

При проведенні атестації здобувані першого (бакалаврського) освітнього 

рівня вищої освіти за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 

«Філологія»), складають комплексний державний екзамен «Теорія та практика 

перекладацької діяльності».

Атестація випускників напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 

035 «Філологія») проводиться на підставі аналізу успішності навчання, 

оцінювання якості вирішення випускниками завдань соціальної та професійної 

діяльності, рівня вищої освіти сформованості програмних компетенцій і 

програмних результатів.

Атестацію випускників у формі єдиного комплексного державного 

кваліфікаційного екзамену здійснює екзаменаційна комісія .

Оцінювання рівня вищої освіти якості підготовки бакалавра під час 

атестації у формі єдиного державного кваліфікаційного екзамену здійснюють 

члени екзаменаційної комісії на підставі встановлених правил, принципів, 

критеріїв, системи і шкали оцінювання. Єдиний комплексний державний 

кваліфікаційний екзамен проводиться в письмовій формі.

Державна екзаменаційна комісія ухвалює рішення щодо можливості 

присвоєння кваліфікацій (відповідно до спеціалізацій): бакалавра з філології, 

перекладача з англійської мови; бакалавра, перекладача з російської мови на 

українську. Також екзаменаційна комісія ухвалює рішення про видачу 

випускнику диплома державного зразка.

http://umm.pstu.edu/
http://lib.pstu.edu/


Експертна комісія перевірила рівень забезпечення навчального процесу 

підручниками, навчальними посібниками, фаховими періодичними виданнями 

циклу дисциплін соціально-гуманітарної; фундаментальної, природничо- 

наукової та загальноекономічної підготовки; професійної та практичної 

підготовки фахівців за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 

«Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти, що наявні у 

бібліотеці університету.

Загальний фонд НТБ на 01.01.2019 р. становить 570020 примірників, у 

тому числі навчальної літератури -  240349 примірників, наукової літератури -  

291033 примірники. Кількість фахових періодичних видань становить 91340 

одиниць.

Бібліотечний фонд університету і кафедр повною мірою забезпечує 

потребу студентів у науково-методичній літературі, фахових і періодичних 

виданнях. Бібліотека ДВНЗ «ПДТУ» завдяки впровадженню електронного 

каталогу та можливості роботи з електронними підручниками також підвищує 

ефективність роботи студентів з літературою.

Для організації навчального процесу підготовки фахівців за напрямом

6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») за першим

(бакалаврським) рівнем вищої освіти у бібліотеці наявна спеціальна література, 

підручники та навчальні посібники. У бібліотеці університету є електронні 

версії підручників та навчальних посібників, які рекомендовано для вивчення 

дисциплін навчального плану.

Забезпеченість студентів науковою, навчальною та методичною 

літературою у паперовому та електронному варіантах відповідає вимогам щодо 

ліцензування освітніх послуг у сфері вищої освіти. Забезпеченість читальних 

залів фаховими періодичними виданнями для підготовки фахівців за напрямом

6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») за першим

(бакалаврським) рівнем вищої освіти становить 38 найменувань (у тому числі -

в електронній формі), що відповідає нормі 1 примірник на п’ять осіб

ліцензованого контингенту студентів. Для провадження освітньої діяльності в



зо
бібліотеці наявні вітчизняні та закордонні фахові періодичні видання (зокрема в 

електронному вигляді). Існує офіційний веб-сайт ДВНЗ «ПДТУ» 

https://pstu.eduA на якому розміщена основна інформація про його діяльність. 

В університеті наявний електронний ресурс: //umm.pstu.edu/, який містить усі 

навчально-методичні матеріали з дисциплін навчального плану та сайт 

дистанційного навчання університету

На кафедрах перекладу і української мови та слов’янської філології було 

проведено роботу з розробки електронних навчальних посібників та методичної 

літератури. Інформацію щодо забезпеченості студентів напряму

6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») подано на сайті 

http://umm.pstu.edu/handle/123456789/.

Висновок: Експертна комісія констатує, що зміст і оформлення 

навчально-методичного забезпечення підготовки фахівців за напрямом

6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») спеціалізаціями 

«Переклад з англійської та німецької мов» і «Переклад з російської мови 

на українську» за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти відповідає 

акредитаційним вимогам і є достатніми для забезпечення державних 

гарантій якості освіти. Загальні та професійно орієнтовані дисципліни 

повністю забезпечені пакетами прикладних програм, які відповідають 

сучасним вимогам використання інформаційних технологій у практичній 

роботі майбутніх фахівців. Експертна комісія вважає, що забезпеченість 

студентів ДВНЗ «ПДТУ» підручниками, навчальними посібниками, 

фаховими періодичними виданнями, а також можливість доступу 

викладачів і студентів до мережі Інтернет відповідають вимогам 

акредитації послуг у сфері вищої освіти і надають можливість якісної 

підготовки фахівців першого (бакалаврського) рівня вищої освіти у межах 

існуючого набору.

https://pstu.eduA
http://umm.pstu.edu/handle/123456789/


Розділ 7. Характеристика наукової діяльності викладачів та 

студентів випускової кафедри

Випускові кафедри перекладу й української мови та слов’янської 

філології ДВНЗ «ПДТУ» проводять активну науково-дослідну роботу.

За останні роки під керівництвом к. філол. н., доцента Висоцької Г.В. на 

кафедрі виконувалися такі НДР:

«Актуальні питання філології: мовознавство, перекладознавство,

методика викладання філологічних дисциплін» (2014-2015 р., номер державної 

реєстрації роботи: 01144004907);

«Актуальні проблеми лінгвістики тексту та дискурсології» (2015-2016 р., 

номер державної реєстрації роботи: 0115U004921);

«Дискурсивні аспекти вивчення семантики та прагматики мовних 

одиниць» (2016-2017 р., номер державної реєстрації роботи: 0116U008743).

За останні роки під керівництвом к. філол. н., доцента Голі-Оглу Т.В. на 

кафедрі виконувалися такі НДР:

«Актуальні проблеми слов’янського зіставного мовознавства і

літературознавства, теорії і практики перекладу», 2016 р. (номер державної 

реєстрації роботи: 0115и 004923);

«Український переклад: літературні та мовностилістичні пошуки», 2017. 

(номер державної реєстрації роботи: 0116U008746);

Результати науково-дослідної роботи викладачів випускових кафедр 

оприлюднено на міжнародних науково-теоретичних і науково-практичних 

конференціях, у статтях у наукових журналах і збірниках (кожен викладач 

щорічно готує 2-3 наукові публікації за проблематикою дисциплін, що 

викладаються). Усього за звітний період опубліковано: викладачами кафедри 

перекладу -  48 статей, з них: 1 2 - у  виданнях, що входять до наукометричних 

баз, 4 2 - у  фахових збірках України, 4 - у  зарубіжних виданнях, 2 монографії; 

викладачами кафедри української мови та слов’янської філології -  99 статей, з



них: 1 4 - у  виданнях, що входять до наукометричних баз, 4 1 - у  фахових 

збірках України, 3 6 - у  зарубіжних виданнях, 3 монографії.

Результати дисертаційних досліджень та науково-дослідних робіт 

постійно впроваджуються у навчальний процес.

На випускових кафедрах постійно діють науковий та методичний 

семінари, на яких обговорюються актуальні питання навчальних дисциплін та 

виховної роботи зі студентською молоддю, нові методики теорії і практики 

перекладу, засоби активізації та підвищення ефективності навчального процесу.

Викладачі кафедр активно працюють над залученням студентів до 

науково-дослідної роботи; протягом останніх п’яти років було підготовлено 

більше 250 доповідей студентів напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 

035 «Філологія») на науково-практичних конференціях різного рівня.

Студенти спеціальності щорічно беруть участь у заключних етапах 

Всеукраїнського конкурсу студентських наукових робіт і Всеукраїнської 

студентської олімпіади. З 2017 року Всеукраїнська олімпіада та конкурси 

наукових робіт зі слов’янських мов не проводилися.

Інформація щодо характеристики наукової діяльності викладачів та 

студентів випускових кафедр перекладу і української мови та слов’янської 

філології, представлена у додатку 6 акредитаційної справи, є достовірною.

Висновок: Експертна комісія констатує, що наукова робота 

проводиться у річищі сучасної філології, студенти активно залучаються до 

наукової роботи, тематика досліджень є актуальною та відповідає 

проблематиці дисциплін, які читають викладачі; організація і результати 

наукової роботи випускових кафедр перекладу й української мови та 

слов’янської філології сприяють забезпеченню якісної підготовки фахівців 

за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») за 

першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти у ДВНЗ «ПДТУ» і повністю 

відповідають державним вимогам акредитації освітніх послуг у сфері 

вищої освіти в межах чинного ліцензованого обсягу.



Розділ 8. Якість підготовки випускників освітнього рівня вищої 

освіти «бакалавр» за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035

«Філологія»)

Рівень підготовки фахівців за напрямом 6.020303 «Філологія» 

(спеціальністю 035 «Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої 

освіти оцінено на підставі виконання студентами комплексних контрольних 

робіт (ККР), результатів екзаменаційної сесії, що передувала акредитації, 

аналізу звітів з перекладацької практики та державної атестації.

Виконання комплексних контрольних робіт передбачало превірку 

системних знань з дисциплін різних циклів. Пакети ККР складено відповідно до 

типових вимог щодо складу, змісту та порядку їх розробки. До кожного пакета 

ККР розроблено критерії їх оцінювання з урахуванням специфіки навчальної 

дисципліни. ККР охоплюють весь програмний матеріал навчальної дисципліни; 

включають 30 варіантів комплексних завдань; мають структуру рівнозначної 

складності, а трудомісткість відповідає відведеному часу контролю (90 

хвилин); використовуються знайомі студентам терміни, назви, позначення.

Результати виконання комплексних кваліфікаційних контрольних робіт 

показують, що студенти спроможні актуалізувати знання, одержані при 

вивченні дисциплін соціально-гуманітарної; фундаментальної, природничо- 

наукової та загальноекономічної; професійної та практичної підготовки.

Абсолютна успішність в цілому за напрямом 6.020303 «Філологія» 

(спеціальність 035 «Філологія») спеціалізацією «Переклад з англійської та 

німецької мов» за результатами виконання ККР становить:

-  з дисциплін соціально-гуманітарної підготовки («Історія та 

культура України»): 93,75 % (якість 50,0 %);

-  з дисциплін фундаментальної, природничо-наукової та 

загальноекономічної підготовки («Стилістика основної іноземної 

мови»): 93,75 % (якість 50 %);



-  з дисциплін професійної та практичної підготовки («Переклад 

публіцистичних текстів»): 93,75 % (якість 50,0 %);.

Розбіжність оцінювання експертами якості проведення комплексних 

контрольних робіт за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальність 035 

«Філологія») спеціалізацією «Переклад з англійської та німецької мов» є 

незначною:

-  з дисципліни «Історія та культура України»» (-0,125);

-  з дисципліни «Стилістика основної іноземної мови» (-0,025);

-  з дисципліни «Переклад публіцистичних текстів» (-0,32). 

Абсолютна успішність за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальність

035 «Філологія») спеціалізацією «Переклад з російської мови на українську» за 

результатами виконання ККР становить:

-  з дисциплін соціально-гуманітарної підготовки («Історія та 

культура України»): 90 % (якість 50%);

-  з дисциплін фундаментальної, природничо-наукової та 

загальноекономічної підготовки («Історія російської літературної

-  мови»): 90 %  (якість 60%);

-  з дисциплін професійної та практичної підготовки («Практика 

російсько-українського перекладу»): 90% (якість 60%).

Розбіжність оцінювання експертами якості проведення комплексних 

контрольних робіт за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальність 035 

«Філологія») спеціалізацією «Переклад з російської мови на українську» є 

незначною:

-  з дисциплін соціально-гуманітарної підготовки («Історія та 

культура України») -  -0,2;

-  з дисциплін фундаментальної, природничо-наукової та 

загальноекономічної підготовки («Історія російської літературної

-  мови») -  -0,2;

-  з дисциплін професійної та практичної підготовки («Практика 

російсько-українського перекладу») -  -0,2.



Відповідно до навчальних планів бакалавра за напрямом 6.020303 

«Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») студенти проходять 

перекладацьку практику в шостому семестрі упродовж чотирьох тижнів (літня 

практика -  для спеціалізації «Переклад з англійської та німецької мов») і 

восьми тижнів (упродовж семестру -  для спеціалізації «Переклад з російської 

мови на українську»). Головним завданням практики є отримання навичок та 

практичне закріплення теоретичних знань.

Перевірка звітів з перекладацької практики студентів виявила, що вони 

виконані відповідно до методичних рекомендацій та відповідають вимогам 

щодо звітів з перекладацької практики за першим (бакалаврським) рівнем 

вищої освіти. Отримана під час практики інформація може бути використана 

для підготовки до складання державної атестації та в майбутній професійній 

діяльності. Розбіжність між оцінками звітів закладом освіти та оцінками 

експертної комісії відсутня.

Загалом показники якості підготовки здобувачів вищої освіти за 

напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») за першим 

(бакалаврським) освітнім рівнем вищої освіти відповідають вимогам до 

акредитації.

Висновок: Показники якості підготовки та рівень знань засвідчують 

відповідність акредитаційним вимогам підготовки бакалаврів кафедрами 

перекладу й української мови та слов’янської філології ДВНЗ «ПДТУ» за 

напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія»).

Розділ 9. Опис системи внутрішнього забезпечення якості освітньої
діяльності

Система забезпечення якості освітньої діяльності ДВНЗ «ПДТУ» 
повністю ґрунтується на прийнятому у 2014 році Верховною Радою Законі 
України «Про вищу освіту» редакція від 28.09.2017 р.



Система забезпечення якості освітньої діяльності ДВНЗ «Приазовський 
державний технічний університет» регулюється наказом ректора університету 
від 29.01.2019 р. №21-05, Положенням з питань забезпечення якості освітньої 
діяльності та якості вищої освіти, розробленого відповідно до законів України 
«Про освіту» від 05.09.2017 № 2145-VIII, «Про вищу освіту» від 01.07.2014 № 
1556-VII (із змінами) і з урахуванням вимог стандартів і рекомендацій щодо 
забезпечення якості вищої освіти в Європейському просторі вищої освіти (ESG 
2015) та національного і міжнародного стандарту ДСТУ ISO 9001-2015 
«Системи управління якістю. Вимоги». Згідно з цим положенням система 
забезпечення якості здійснюється за двома напрямами:

зовнішня (ліцензування, атестація, акредитація, сертифікація); 
внутрішня (підсумкова та поетапна атестація (самоатестація) тих, 

хто навчається; системи самооцінки і самоатестації навчального закладу та його 
підрозділів).

Матеріали з системи якості забезпечення якості освітньої діяльності 
ДВНЗ «Приазовський державний технічний університет» розміщено на сайті 
ЬЦр://рзШ.еби/ик/інформація/

Найважливішим елементом організаційної структури внутрішньої 
системи забезпечення якості вищої освіти ДВНЗ «ПДТУ» є спеціально 
створений підрозділ -  Відділ забезпечення якості освіти (ВЗЯО), що є 
структурним підрозділом університету, підпорядковується проректору, 
відповідальному за якість, у своїй діяльності взаємодіє з усіма структурними 
підрозділами.

Система забезпечення якості освітньої діяльності ДВНЗ «Приазовський 
державний технічний університет» і зокрема кафедри перекладу і кафедри 
української мови та слов’янської філології, передбачає здійснення таких 
процедур і заходів:

1) визначення принципів та процедур забезпечення якості вищої освіти;
2) здійснення моніторингу та періодичного перегляду освітніх програм;
3) щорічне оцінювання здобувачів вищої освіти, науково-педагогічних і 

педагогічних працівників ДВНЗ «ПДТУ» та регулярне оприлюднення 
результатів таких оцінювань на офіційному веб -  сайті університету, на 
інформаційних стендах та в будь-який інший спосіб;



4) забезпечення підвищення кваліфікації педагогічних, наукових і 
науково-педагогічних працівників;

5) забезпечення наявності необхідних ресурсів для організації освітнього 
процесу, у тому числі самостійної роботи студентів, за кожною освітньою 
програмою;

6) забезпечення наявності інформаційних систем для ефективного 
управління освітнім процесом;

7) забезпечення публічності інформації про освітні програми, ступені 
вищої освіти та кваліфікації;

8) забезпечення дотримання академічної доброчесності працівниками 
ДВНЗ «ПДТУ» та здобувачами вищої освіти, у тому числі створення і 
забезпечення функціонування ефективної системи запобігання та виявлення 
академічного плагіату.

У викладанні навчальних дисциплін обов’язкової частини змісту 
навчання беруть участь доктори наук, професори, кандидати наук, доценти, які 
мають стаж практичної, наукової та педагогічної роботи понад 10 років.

Система забезпечення вищим навчальним закладом якості освітньої 
діяльності та якості вищої освіти (система внутрішнього забезпечення якості) за 
його поданням оцінюється Національним агентством із забезпечення якості 
вищої освіти або акредитованими незалежними установами оцінювання та 
забезпечення якості вищої освіти на предмет її відповідності вимогам до 
системи забезпечення якості вищої освіти, що затверджуються Національним 
агентством із забезпечення якості вищої освіти.

Висновок: Експертна комісія констатує, що система забезпечення 
якості освітньої діяльності випускових кафедр перекладу й української 
мови та слов’янської філології створює необхідні умови для якісної 
підготовки фахівців за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 
«Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти і повністю 
відповідає державним вимогам акредитації освітніх послуг у сфері вищої 
освіти в межах існуючого ліцензованого обсягу 75 осіб.



Розділ 10. Перелік зауважень (приписів) державних контролюючих 
органів та заходи з їх усунення

10.1 Перелік зауважень, приписів контролюючих органів

У висновках експертної комісії Міністерства освіти і науки України 
щодо акредитаційної експертизи підготовки магістрів спеціальності 6.020303 
«Філологія» у Державному вищому навчальному закладі «Приазовський 
державний технічний університет» (з 02.03.2014 р. до 02.03.2014 р) були 
висловлені такі зауваження:

1. Продовжити роботу щодо зміцнення матеріально-технічної бази 
кафедри, зокрема, оновлення комп'ютерної техніки, яка використовується у 
навчальному процесі та науково-дослідній роботі викладачів і студентів;

2. Стимулювати діяльність викладачів кафедри щодо підвищення їх 
наукового потенціалу з метою підготовки фахівців вищої кваліфікації 
(докторів та кандидатів наук);

3. Посилити відповідальність керівництва університету, факультету та 
випускової кафедри за підготовку та видання навчальних посібників з грифом 
МОН України;

4. Щорічно вдосконалювати навчально-методичні комплекси з дисциплін 
кафедри з урахуванням вимог до самостійної роботи студентів у світлі 
входження до Європейського освітнього простору.

Для усунення наданих зауважень було здійснено такі заходи.
Питання зміцнення матеріально-технічної бази для підготовки фахівців 

за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») є 
пріоритетним для керівництва випускових кафедр та факультету. Наразі 
кафедри мають на балансі:

-  кафедра перекладу: 8 комп’ютерів IBM Intel Celeron D з 
периферією, 3 мультифункціональні пристрої Xerox Workcentre PE
114е, принтер HP LaserJet 1200 та ін.

-  кафедра української мови та слов’янської філології: 8 комп’ютерів

( 6 -  IBM Intel Celeron D з периферією та 2 -  КОМР AMD Sempron 

і ASUS), акустичну систему (Gembird WCS-1025),



мультифункціональний пристрій (HP Laserjet professional Ml 132) 

тощо, які активно використовуються у навчальному процесі.

Для підвищення якості підготовки фахівців на відповідних випускових 

кафедрах використовуються сучасні комп'ютерні програми: МТ (Machine 

Translation) і CAT (Computer-assisted/aided translation), що спрямовані на 

вирішення перекладацьких завдань. Програми PRAGMA, PROMT, Socrat, 

Google Translate та Dieter, які використовуються при викладанні фахових 

дисциплін, зокрема машинного перекладу. Вони включають комплекс 

словників, тезаурусів, систем перевірки орфографії і можливість доступу до 

різної інформації у мережах передачі даних.

English Pod -Learn English дозволяє практикувати розмовні навички, 

вчитися сприймати англомовну інформацію на слух, запам'ятовувати нові 

слова, розширювати свій словниковий запас.

The New York Times дає можливість вивчати англійську за матеріалами 

провідної англомовної газети. Включає словник flashcards, статті для читання і 

матеріали для аудіювання.

Advanced English Dictionary & Thesaurus є одним із найповніших 

словників англійської мови, який налічує 4,9 млн. слів.

З метою підвищення наукового потенціалу випускових кафедр 
професорсько-викладацький колектив та керівництво приділяють велику увагу 
публікації результатів досліджень у фахових та наукометричних збірках 
наукових праць.

У 2014-2019 роках було опубліковано: викладачами кафедри перекладу 
-  48 статей, з них: 1 2 - у  виданнях, що входять до наукометричних баз, 4 2 - у  
фахових журналах України, 4 - у  зарубіжних виданнях, 2 монографії; 
викладачами кафедри української мови та слов’янської філології -  99 статей, з 
них: 1 4 - у  виданнях, що входять до наукометричних баз, 4 1 - у  фахових 
періодичних виданнях України, 3 6 -у  зарубіжних виданнях, 4 монографії.

Усі видані членами випускових кафедр монографії рекомендовано до 
друку вченими радами відповідних наукових установ та університетів.



На випускових кафедрах виконується у повному обсязі графік 
підготовки кадрів вищої кваліфікації. Так, у 2015 році відбувся захист 
дисертації Бороденко Л.М. на здобуття ступеня кандидата філологічних наук 
зі спеціальності 10.02.01 -  українська мова.

Викладачі кафедр багато уваги приділяють оновленню навчальних 
курсів, а також розробці навчально-методичних посібників. Видано 8 
навчальних посібників із грифом ДВНЗ «ПДТУ».

Так, за останні 5 років викладачами випускових кафедр було розроблено 
і надруковано:

-  кафедра перекладу: 7 навчальних посібників з грифом ДВНЗ 
«ПДТУ», 14 курсів лекцій;

-  кафедра української мови та слов’янської філології: 5 навчальних 
посібників, 21 курс лекцій.

У світлі входження до Європейського освітнього простору викладачі 
кафедр працюють над удосконаленням навчально-методичних комплексів з 
дисциплін навчального плану з урахуванням вимог до самостійної роботи 
студентів. Так, на сьогодні всі дисципліни навчальних планів обох 
спеціалізацій забезпечені методичними вказівками до самостійної роботи.

Отже, зауваження акредитаційної експертної комісії були враховані в 
освітній діяльності щодо підготовки бакалаврів за напрямом
6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія»), тому подальша 
акредитація підготовки бакалаврів за цим напрямом є цілком доцільною.

Висновок: Експертна комісія констатує, що зауваження, які були 
зазначені попередньою акредитаційною комісією, усунені.

10.2 Зауваження, що були зроблені під час попередньої експертизи 
поданих до МОНУ акредитаційних матеріалів

За результатами попередньої експертизи поданих матеріалів 
акредитаційної справи (Вх. № 234-ас від «24» квітня 2019р.) було 
рекомендовано експертній комісії МОНУ, що проводитиме акредитаційну 
експертизу у ВЗО, з’ясувати безпосередньо на місці та звернути увагу на таке:



1.3а даними акредитаційної справи відсутня інформація про опис 

обладнання, устаткування для виконання лабораторних робіт відповідно до 

навчального плану напряму, що акредитується, а також відсутня 

обґрунтована інформація про забезпеченість комп’ютерними робочими 

місцями, лабораторіями, обладнанням, устаткуванням, порушено п.34 

Постанови КМУкраїни від ЗО грудня 2015 р. № 1187 (зі змінами та 

доповненнями від 10 травня 2018р.).

2.Звертаємо увагу на невідповідність даних в акредитаційній справі по

загальним площам навчальних приміщень відповідно до даних ЄДЕБО.
і

З’ясувати та відобразити в експертних висновках.

3.Звертаємо увагу на недостатню професійну активність викладачів 

відповідно до п. 28 Постанови КМУкраїни від ЗО грудня 2015 р. № 1187 (зі 

змінами та доповненнями від 10 травня 2018р.).: Кіор В.І., Шелест Г.Ю., 

Кузнецова Ю.В., З’ясувати та відобразити в експертних висновках.

За результатами експертизи проведеної безпосередньо у ДВНЗ «ПДТУ», 

експертною комісією було встановлено наступне:

1) Відповідно до навчальних планів напряму 6.020303 «Філологія», 

спеціалізацій «Переклад з англійської та німецької мов» та «Переклад з 

російської мови на українську» лабораторні роботи заплановані лише з 

дисципліни «Охорона праці» (згідно з навчальними планами -  10 годин). 

Викладання дисципліни «Охорона праці» заплановане у 8 семестрі; 

контингент студентів напряму 6.020303, що прослухали цю дисципліну, 

становив: 2016 р ік -д в і підгрупи (25/16); 2017 р ік -д в і підгрупи (24/17); 2018 

рік -  дві підгрупи (17/9). Отже:

-  оскільки аудиторія 2.184 розрахована на 30 посадкових місць, 

кількість студентів у підгрупах відповідає нормативам;

-  Кількість приміщень для лабораторних робіт достатня.

Обладнання, що використовується для виконання робіт: дозиметр

(СОЭКС 110), анемометр ручний крильчатий (АСО-3 У5), термометр, 

люксметр (Ю-116), напівавтоматичні тонометри Gamma Semi.



Розрахунок кількості комп’ютерних місць на 100 студентів; згідно з 

контингентом студентів:

(1894 х 4) + (765 х 1,4) = ((1239 х 5) + 424 х 1,5) х 0,2 = 10013,2

1356/10013,2 х 100= 13,54.

Відповідно до актуального розкладу 32,7 % аудиторних занять першого 

семестру та 36,4% аудиторних занять другого семестру 2018-2019 н.р. 

дисциплін навчального плану студентів напряму 6.020303 з проходять у 

спеціалізованих комп’ютерних аудиторіях, а саме:

1) 3.508 (72 м ; аудиторія обладнана 10-ма системними блоками з

процесорами Intel Pentium G4400; мат. плата Asus Н110МК; пам'ять

GOODRAM (GR2400 D 4642 17S/4G), 2017 року надходження): заняття з 

дисциплін «Основи машинного перекладу», «Основи перекладу ділового 

мовлення», «Практичний курс аспектного перекладу» проводяться відповідно 

до розкладу;

2) 1.238.1 (80,4 м ; аудиторія обладнана 13-ма системними блоками з

процесорами Intel Pentium G4400; мат. плата Asus Н110МК; пам'ять

GOODRAM (GR2400 D 4642 17S/4G), 2017 року надходження): заняття з 

дисциплін «Практика перекладу другої іноземної мови», «Цивільний захист», 

«Теорія та практика перекладу», «Основи наукових досліджень», 

«Практичний курс польської мови та перекладу», «Практика російсько- 

українського перекладу» відбуваються згідно з розкладом;

3) 394 (44,2 м ; аудиторія обладнана 8-ма системними блоками з IBM 

Intel Celeron D, 2012 р. надходження): заняття з дисципліни «Послідовний 

переклад» відбуваються відповідно до розкладу;

4) 2.395 (36,5 м ; аудиторія обладнана 1 системним блоком з процесором 

Intel (R) Pentium (R) CPUG2010@280GHz 2,79ГГц, 3,21 ГБ039, 2013 р. 

надходження): підготовка курсових і магістерських робіт відбувається 

відповідно до графіку роботи кабінету курсового та дипломного 

проектування;
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5) 5.316 (16 м ; аудиторія обладнана 1 системним блоком Cel-2.4/256/60- 

7200/lan/FDD 3.5/CD-RW): заняття з дисципліни «Практика російсько- 

українського перекладу» проводяться відповідно до розкладу; робота 

проходить у підгрупах;

6) 5.314 (20 м ; аудиторія обладнана 1 системним блоком ASUS, 2017 р. 

надходження): підготовка курсових робіт відбувається відповідно до графіку 

роботи кабінету курсового та дипломного проектування;

7) 5.318 (42 м ; аудиторія обладнана 7 системними блоками Сеі- 

2.4/256/60-7200/lan/FDD): заняття з дисципліни «Переклад науково-технічних
і

текстів» і перекладацька практика (6 семестр) проходить згідно з розкладом.

Отже, кількість комп’ютерів і кількість посадкових місць відповідає 

чинним санітарним нормам. У 2019-2022 роках планується придбання нової 

комп’ютерної техніки та мультимедійного проектора зі спеціальним екраном. 

Усі комп'ютери кафедр підключено до мережі Internet та до локальної 

інформаційної мережі університету.

Для підвищення якості підготовки фахівців на кафедрах 

використовуються відеокурси, аудіокурси, сучасні комп'ютерні програми. 

Зокрема, викладачами та студентами кафедри використовуються наступні 

програми:

МТ (Machine Translation) і CAT (Computer-assisted/aided translation), що 

спрямовані на вирішення перекладацьких завдань.

Програми PROMT, Socrat, Google Translate та Dieter використовуються 

при викладанні фахових дисциплін, зокрема машинного перекладу. Вони 

включають комплекс словників, тезаурусів, систем перевірки орфографії і 

можливість доступу до різної інформації по мережах передачі даних.

English Pod -Learn English дозволяє практикувати розмовні навички, 

вчитися сприймати англомовну інформацію на слух, запам'ятовувати нові 

слова, розширювати свій словник.

The New York Times дозволяє вивчати англійську за матеріалами 

провідних англомовних газет, в тому числі і за матеріалами The New York



Times. Включає словник flashcards, статті для читання і матеріали для 

аудіювання.

Advanced English Dictionary & Thesaurus являє собою один з 

найповніших словників англійської мови, який налічує 4,9 млн. слів. Крім того 

забезпечує високу якість аудіо вимови (американський, британський і 

австралійський варіант англійської), технологію розширеного 

пошуку, зручний інтерфейс користувача.

Важливе місце у практичній підготовці фахівців посідає інформаційно- 

комп’ютерний центр (ІКЦ) ПДТУ, який на сьогодні є підрозділом відділу 

інженерного та поліграфічного забезпечення навчального процесу. До 

структури центру входять лабораторія методики, лабораторія інформаційного 

забезпечення, лабораторія технічних і мережних технологій та програмного 

забезпечення. Сьогодні в ІКЦ функціонують: сервер Internet на платформі 

IBM PC Pentium з операційною системою UNIX; сервер поштових та 

інформаційних послуг; сервери Novel; персональні комп’ютери для розробки 

програмного забезпечення адміністрування мережі та проведення сервісного 

обслуговування підрозділів.

Центр забезпечує комп’ютерні робочі місця для професорсько- 

викладацького складу та студентів напряму 6.020303 «Філологія» 

(спеціальності 035 «Філологія»).

Рівень оснащеності навчального процесу технічними засобами навчання 

на кафедрі перекладу і кафедрі української мови та слов’янської філології, як 

видно з вищенаведеного, відповідає сучасним вимогам Міністерства освіти і 

науки України щодо підготовки фахівців першого (бакалаврського) рівня 

вищої освіти за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністью 035 

«Філологія»).

2) згідно зауважень щодо загальних площ навчальних приміщень 
відповідно до даних ЄДЕБО з’ясовано, що площа навчальних приміщень 
навчальних корпусів становить 65032,6 м2. Площі гуртожитків 10111,4 м2 та 
площа їдальні 3114м не були враховані як навчальні площі.



Інформація про загальну площу приміщень, що використовуються у 
навчальному процесі, та забезпечення приміщеннями навчального 
призначення та іншими приміщеннями додається;

3)Експертна комісія перевірила коректність інформації щодо 
професійної активності старших викладачів кафедри української мови та 
слов’янської філології В.І. Кіора і Г.Ю. Шелест, а також доцента кафедри 
економічної теорії та підприємництва канд.юрид.н. Ю.В. Кузнецової 
Відповідно до Постанови КМУ від 30.12.2015 р. №1187 (зі змінами та 
доповненнями від 10.05.2018 р.) щодо п. 28 було з’ясовано такі факти:

1. Професійна активність старшого викладача кафедри української мови 
та слов’янської філології Кіора Валерія Івановича відповідає п. ЗО, таким 
підпунктам:

1) п.п.З -  наявна видана монографія Всё -  в понятиях человека : 
монография / В. И. Киор. -  Мариуполь : ПГТУ, 2017. -  106 с., рекомендована 
до друку вченою радою ДВНЗ «ПДТУ» (протокол №5 від 30.11.2017 р.);

2) п.п.13 -  наявні три методичні розробки за останні п’ять років, які 
відповідають дисциплінам навчального плану напряму 6.020303 «Філологія», 
що викладає В.І. Кіор (1. История русской литературы : методические 
указания для самостоятельного изучения курса «История русской 
литературы» (XIX в.) для студентов специальности 035 «Филология» дневной 
и заочной форм обучения / сост. В. И. Киор. -  Мариуполь : ПГТУ, 2017. -  25 с.
2. Орфографический и орфоэпический практикум : методические 
рекомендации к практическим занятиям по дисциплине «Орфографический и 
орфоэпический практикум» (по русскому языку) для студентов специальности 
035 «Филология» дневной и заочной форм обучения / сост. В. И. Киор. -  
Мариуполь : ПГТУ, 2019. -  66 с. 3. Современный русский литературный язык 
(Лексикология) : Опорный конспект лекций для студентов специальности 035 
Филология дневной и заочной форм обучения по дисциплине «Современный 
русский литературный язык» для студентов специальности 035 «Филология» 
дневной и заочной форм обучения / сост. В. И. Киор. -  Мариуполь : ПГТУ, 
2019.- 18 с.);

3) п.п.14 -  ВТ. Кіор є керівником постійно діючого студентського 
літературного гуртка «Вітрило», учасники якого активно публікуються на



сторінках міських ЗМІ (стаття у газеті «Приазовский рабочий» від 12.07.2017 
р. №75(20372), с.З; також вийшла друком книга учасниці літературного гуртка 
Ірини Тищенко «Осінь»). Участь студентів у літературному гуртку, яким 
керує старший викладач В.І. Кіор, сприяє формуванню у студентської молоді 
літературного смаку, навичок аналізу художніх текстів, що є необхідним для 
майбутніх перекладачів. Окрім того, В.І. Кіор проводить активну 
профорієнтаційну і просвітницьку діяльність із учнями шкіл та ліцеїв міста: є 
частим гостем міських літературних заходів і телепередач місцевих ЗМІ, що 
сприяє популяризації української літератури у полікультурному середовищі 
міста Маріуполя;

4) п.п. 16 -  В.І. Кіор є: почесним членом Конгресу Федерації грецьких 
товариств України і радником Голови у зв’язках із засобами масової 
інформації; дійсним членом Міжнародної Кадрової Академії (від 17.08.2015 
р.); членом Спілки письменників України (членський квиток від 
25.06.1993 р.);

5) п.п. 17 -  досвід практичної роботи за напрямом 6.020303 «Філологія» 
понад 18 років, за останні роки В.І. Кіором було опубліковано дві збірки 
поезій («Мартиролог любви и скорби», 2016; «Одиночная камера», 2018) і 
«Кобзар» Т.Г. Шевченка (видання 1840 р.) у перекладі грецькою (урумською) 
мовою, 2017 р. Переклад «Кобзаря» є результатом практичної перекладацької 
діяльності та водночас об’єктивно сприяє популяризації української культури 
серед представників інших народів.

Окрім того, експертною комісією під час визначення рівня вищої освіти 
професійної активності було враховано факт тривалої хвороби В.І. Кіора 
(3 05.01.2015 р. по 27.04.2015 р.; з 10.07.2016 р. по 27.10.2016 р.), що 
підтверджено довідкою з бухгалтерії ПДТУ (№57 від 20.05.2019 р.).

2. Професійна активність старшого викладача кафедри української мови 
та слов’янської філології Шелест Галини Юріївни відповідає п. 30, таким 
підпунктам:

1) п.п. З -  наявний один виданий навчальний посібник (Історія 
української літератури. Давня література: навч. посібник для студентів 
напряму підготовки 6.020303 «Філологія» денної та заочної форм навчання / 
уклад. Г. Ю. Шелест. -  Маріуполь : ПДТУ, 2015. -  104 с.) і рекомендовано до



друку вченою радою ДВНЗ «ПДТУ» (протокол №15 від 29.06.2018 р.) 
навчальний посібник (Ділова українська мова [Електронний ресурс] : навч. 
посібник / Г. Ю. Шелест., В.І Кіор -  Маріуполь : ПДТУ, 2018. -  142 с.); 
зазначені посібники повністю відповідають дисциплінам навчального плану 
напряму 6.020303 «Філологія», які викладає Г. Ю. Шелест;

2) п.п. 13 -  наявні п’ять методичних розробок за останні п’ять років, які 
відповідають дисциплінам навчального плану напряму 6.020303 «Філологія», 
що викладає Г.Ю. Шелест (1. Дисципліна спеціалізації «Мова сучасної 
публіцистики»: конспект лекцій з курсу «Дисципліна спеціалізації «Мова 
сучасної публіцистики» для студентів спеціальності 035 «Філологія» денної та 
заочної форм навчання / Г. Ю. Шелест. -  Маріуполь : ДВНЗ «ПДТУ», 2018. -  
42 с. 2. Дисципліна спеціалізації «Мова сучасної публіцистки»: методичні 
рекомендації до практичних занять з дисципліни «Дисципліна спеціалізації 
«Мова сучасної публіцистки» для студентів спеціальності 035 «Філологія» 
денної та заочної форм навчання / уклад. Г. Ю. Шелест. -  Маріуполь : ПДТУ, 
2019. -  11 с. 3. Ділова українська мова: методичні вказівки з самостійного 
вивчення курсу «Ділова українська мова» для студентів усіх спеціальностей 
денної та заочної форм навчання / уклад. Г. Ю. Шелест. -  Маріуполь : ПДТУ, 
2016. -  63 с. 4. Історія української літератури : методичні рекомендації до 
семінарських занять з дисципліни «Історія української літератури» (поч. XX -  
XXI ст.) для студентів спеціальності 035 «Філологія» денної та заочної форм 
навчання / уклад. Г. Ю. Шелест. -  Маріуполь : ПДТУ, 2018. -  17 с. 5. Історія 
української літератури [Електронний ресурс] : у 2 ч. Ч. 1 : конспект лекцій з 
курсу «Історія української літератури» для студентів 1 курсу спеціальності 
035 «Філологія» денної та заочної форм навчання / Г. Ю. Шелест. -  Маріуполь 
: ПДТУ, 2017.-62 с.);

3) п.п. 14 -  Г. Ю. Шелест є керівником постійно діючого студентського 
наукового гуртка «Філологічні науки» (матеріали щодо діяльності гуртка 
оформлені та наявні в методичному кабінеті кафедри української мови та 
слов’янської філології). Члени гуртка щорічно беруть участь у науковій 
конференції «Наука -  перші кроки», матеріали якої виходять друком у вигляді 
збірок матеріалів електронні варіанти яких також розміщено на сайті науково-



технічної бібліотеки ДВНЗ «ПДТУ» у розділі «Репозиторій» 
(http://eir.pstu.edu/handle/123456789/17374);

4) п.п. 17 -  досвід практичної роботи за напрямом 6.020303 «Філологія» 
понад 15 років.

Наукові публікації Г. Ю. Шелест (наукові статті, доповіді, тези) мають 
практичне застосування адже стосуються проблем перекладознавства, тому 
результати наукових пошуків упроваджуються у навчальний процес.

3. Професійна активність доцента кафедри економічної теорії та 
підприємництва Кузнецової Юлії Вікторівни (працює за сумісництвом) 
відповідає п. ЗО, таким підпунктам:

1) п.п. 1 -  наявні наукові публікації, включені до наукометричної бази 
Index Copernicus, WordCat (1. Кузнецова Ю. В. Актуальні питання правової 
охорони та правового захисту об’єктів права інтелектуальної власності в 
Україні / Ю. В. Кузнецова // Вісник Приазовського державного технічного 
університету. Серія: Економічні науки: 36. наук. пр.. -  Маріуполь: ДВНЗ 
«ПДТУ», 2018. -  Вип. 35. -  С. 84-90. Index Copernicus, WordCat;
2. Кузнецова Ю. В. Сучасний стан і перспективи розвитку законодавчої бази 
України в сфері авторського права і суміжних прав //Ю. В. Кузнецова, 
П.О.А.Мєхінті // Теоретичні і практичні аспекти економіки та інтелектуальної 
власності: 36. наук. пр. -  Маріуполь: ДВНЗ «ПДТУ», 2018. -  Вип. 17. -  С. 201- 
207. Index Copernicus, WordCat);

2) п.п. 2 -  наявні 8 наукових публікацій у наукових виданнях, 
включених до переліку наукових фахових видань України (1. Кузнецова Ю. В. 
Питання міжнародного співробітництва Конституційного Суду України у 
контексті інтеграційних процесів / Ю. В. Кузнецова // Судова апеляція. -  2013. 
- № 3. -  С. 125-130.; 2. Кузнецова Ю. В. Судовий збір як особливий 
процесуальний інституту / Ю. В. Кузнецова // Юридичний журнал. -  2014. - № 
2-3(140-141). -  С. 112-115.; 3. Кузнецова Ю. В. Особливості викладання 
правових дисциплін у сфері інтелектуальної власності / Ю. В. Кузнецова // 
Наукові записки Інституту законодавства Верховної Ради України. -  2018. - №
3 . -С . 36-41.)

Окрім наукових публікацій у виданнях, що входять до наукометричних 
баз, і фахових виданнях, результати наукових пошуків доцента

http://eir.pstu.edu/handle/123456789/17374


Ю.В. Кузнецове»!' представлені в інших збірках наукових праць (1. Кузнецова 
Ю. В. Акутальні питання правової охорони та правового захисту об’єктів 
права інтелектуальної власності в Україні // Ю. В. Кузнецова // Вісник 
Приазовського державного технічного університету. Серія: Економічні науки: 
36. наук. пр.. -  Маріуполь: ДВНЗ «ПДТУ», 2018. -  Вип. 35. -  С. 84-90.; 2. 
Кузнецова Ю.В. Сучасний стан і перспективи розвитку законодавчої бази 
України в сфері авторського права і суміжних прав /АО. В. Кузнецова, 
П.О.А.Мєхінті // Теоретичні і практичні аспекти економіки та інтелектуальної 
власності: 36. наук. пр. -  Маріуполь: ДВНЗ «ПДТУ», 2018. -  Вип. 17. -  С. 201-

Зазначені у п.п. 1 і п.п. 2 публікації доцента Ю.В. Кузнецової 
відповідають змісту дисципліни «Правознавство» для майбутніх перекладачів, 
оскільки питання авторського права поширюються і на перекладацьку 
діяльність;

3) п.п. 13 -  наявні п’ять навчально-методичних розробок за останні п’ять 
років, які відповідають дисциплінам навчального плану напряму 6.020303 
«Філологія», що викладає Ю.В. Кузнецова. Загалом доцент Ю.В. Кузнецова є 
автором п’яти методичних розробок для різних спеціальностей ДВНЗ 
«ПДТУ»; частина цих матеріалів мають безпосередню проекцію на напрям 
6.020303. Оскільки доцент Ю.В. Кузнецова працює у ДВНЗ «ПДТУ» за 
сумісництвом (0,3 ставки) лише другий рік, до плану видання кафедри 
економічної теорії та підприємництва внесено розробку методичного 
забезпечення дисципліни «Правознавство» для гуманітарних спеціальностей, 
що відображено в індивідуальному плані викладача;

4) п.п. 17 -  досвід практичної роботи у правознавстві -  5 років; зокрема і 
у Регіональному сервісному центрі МВС в Донецькій області на посаді 
спеціаліста сектору юридичного забезпечення (за основним місцем роботи). 
Отже, до навчального процесу було залучено фахівця із досвідом практичної 
роботи юриста з метою формування у студентів правової грамотності та 
обізнаності з практичних питань юриспруденції.

Висновок: Експертна комісія перевірила професійну активність 
відповідно до п. 28 Постанови КМУ від ЗО грудня 2015 р. № 1187 (зі

207.).



змінами та доповненнями від 10 травня 2018р.) і констатує, що 
професійна активність В.І. Кіора, Г.Ю. Шелест, Ю.В. Кузнецової 
відповідає вимогам і засвідчується виконанням не менше чотирьох видів 
та результатів з перелічених у п. ЗО Ліцензійних умов, а результати 
підтверджено документально.

До Міністерства освіти і науки України подано заяву про проведення 
акредитації в Приазовському державному технічному університеті з 
підготовки фахівців за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 
«Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти. Наведені 
загальні відомості, а також відомості про кадрове, матеріально-технічне, 
навчально-методичне та інформаційне забезпечення університету дозволяють 
зробити висновок про те, що ДВНЗ «ПДТУ» здійснює підготовку фахівців за 
напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») за першим 
(бакалаврським) рівнем вищої освіти відповідно до державних вимог (додаток 
А). Кадрове забезпечення навчальної підготовки студентів відповідає 
Державним нормам акредитації за першим (бакалаврським) рівнем вищої 
освіти. Навчально-методичне та інформаційне забезпечення відповідає 
вимогам акредитації послуг у сфері вищої освіти і надає можливість якісної 
підготовки фахівців за напрямом 6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 
«Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти. Матеріально- 
технічна база ДВНЗ «ПДТУ» та випускових кафедр перекладу й української 
мови та слов’янської філології дозволяє забезпечувати проведення освітнього 
процесу підготовки бакалаврів на достатньому рівні.

Отже, клопотання ДВНЗ «ПДТУ» щодо акредитації за напрямом 
6.020303 «Філологія» (спеціальністю 035 «Філологія») за першим 
(бакалаврським) рівнем вищої освіти підготовки з ліцензованим обсягом 75 
осіб (50 осіб денної та 25 осіб заочної форм навчання) вважаємо 
обґрунтованим.

Розділ 11. Підстави для акредитації



Розділ 12. Загальні висновки і пропозиції

На підставі аналізу поданих матеріалів і результатів акредитаційної 

експертизи підготовки фахівців за напрямом 6.020303 «Філологія» 

(спеціальністю 035 «Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої 

освіти, комісія надає рекомендації щодо поліпшення навчального процесу, які 

не впливають на остаточне позитивне рішення, а саме:

-  посилити роботу науково-педагогічного персоналу випускових 

кафедр перекладу й української мови та слов’янської філології щодо наукових 

публікацій (зокрема з актуальних питань перекладознавства) у періодичних 

виданнях, які включені до наукометричних баз, зокрема Scopus та/або Web of 

Science, рекомендованих МОН України;

-  розглянути можливості участі науково-педагогічного персоналу 

кафедр перекладу й української мови та слов’янської філології у міжнародних 

наукових проектах, а також у програмах студентської та викладацької 

академічної мобільності із зарубіжними університетами;

-  забезпечити підвищення результативності наукової роботи студентів, 

зокрема шляхом участі у Всеукраїнських фахових конкурсах та олімпіадах, а 

також збільшення кількості наукових публікацій студентів;

-  з метою розширення технічних можливостей випускових кафедр і 

технічного оснащення навчального процесу рекомендовано придбання 

мультимедійного обладнання.

-  інтенсифікувати використання модульного об'єктно-орієнтованого 

динамічного навчального середовища (Moodle) у навчальному процесі не 

лише студентів заочної і дистанційної форм навчання, а й денної.

Результати аналізу відповідності показників забезпеченості ДВНЗ 

«ПДТУ» акредитаційним умовам надання освітніх послуг щодо забезпечення 

підготовки фахівців відповідного освітнього рівня вищої освіти наведено в 

таблицях додатку А.



Висновок: На підставі аналізу поданих на акредитацію матеріалів і 

результатів акредитаційної експертизи комісія робить висновок про 

можливість акредитації напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальності 

035 «Філологія») за першим (бакалаврським) рівнем вищої освіти 

підготовки з ліцензованим обсягом 75 осіб.

Голова експертної комісії

завідувач кафедри слов’янської філології 
Запорізького національного університету, 
доктор філологічних наук, професор

Експерт

. Я .  Павленко

доктор філологічних наук, професор 
кафедри української мови Київського університету 
імені Бориса Грінченка /  [

« Л<£я> Р б "  2019 р.

М. О. Вінтонів

З експертними висновками ознайомлений, один примірник отримав

В. С. Волошин



Додаток А
ПОРІВНЯЛЬНА таблиця дотримання ліцензійних умов підготовки 

фахівців для напряму 6.020303 «Філологія» (спеціальність 035 «Філологія»)

Вимоги згідно з наказом від 13.06.2012 № 689 
для напряму 6.020303 «Філологія» спеціалізації «Переклад з англійської

та німецької мов»

Назва показника (нормативу)
Зазначення показника (нормативу) за першим 

(бакалаврським) рівнем вищої освіти
Норматив Фактично Відхилення

1 2 3 4
1. Якісні характеристики підготовки фахівців

1. Умови забезпечення державної гарантії якості 
вищої освіти
1.1. Виконання навчального плану за показниками: 
перелік навчальних дисциплін, години, форми 
контролю, %

100 100 -

1.2. Підвищення кваліфікації викладачів постійного 
складу за останні 5 років, % 100 100 -
1.3. Чисельність науково -  педагогічних 
(педагогічних) працівників, що обслуговують 
спеціальність і працюють у навчальному закладі за 
основним місцем роботи, які займаються , 
вдосконаленням навчально-методичного 
забезпечення, науковими дослідженнями, 
підготовкою підручників та навчальних посібників, %

100 100 -

2. Результати освітньої діяльності (рівень підготовки 
фахівців), не менше %
2.1. Рівень знань студентів з дисциплін соціально- 
гуманітарної підготовки:
2.1.1. Успішно виконані контрольні завдання, % 90 93,75 +3,75
2.1.2.. Якісно виконані контрольні завдання 
(оцінки на «5» і «4»), % 50 50 -
2.2. Рівень знань студентів з дисциплін 
фундаментальної, природничо-наукової та 
загальноекономічної підготовки:
2.2.1. Успішно виконані контрольні завдання, % 90 93,75 +3,75
2.2.2. Якісно виконані контрольні завдання 
(оцінки на «5» і «4»), % 50 50 -
2.3 Рівень знань студентів з дисциплін професійної та 
практичної підготовки:
2.3.1. Успішно виконані контрольні завдання, % 90 93,75 +3,75
2.3.2. Якісно виконані контрольні завдання 
(оцінки на «5» і «4»), % 50 50 -
3. Організація наукової роботи
3.1. Наявність у структурі навчального закладу 
наукових підрозділів - + +

3.2. Участь студентів у науковій роботі (наукова 
робота на кафедрах та в лабораторіях, участь в 
наукових конференціях, конкурсах, виставках, 
профільних олімпіадах тощо)

- + +



Вимоги згідно з наказом від 13.06.2012 № 689 
для напряму 6.020303 «Філологія» 

спеціалізації «Переклад з російської мови на українську»

Назва показника (нормативу)
Зазначення показника (нормативу) за першим 

(бакалаврським) рівнем вищої освіти
Норматив Фактично Відхилення

1 2 3 4
1. Якісні характеристики підготовки фахівців

1. Умови забезпечення державної гарантії 
якості вищої освіти
1.1. Виконання навчального плану за 
показниками: перелік навчальних дисциплін, 
години, форми контролю, %

100 100 -

1.2. Підвищення кваліфікації викладачів 
постійного складу за останні 5 років, % 100 100 -
1.3. Чисельність науково -  педагогічних 
(педагогічних) працівників, що обслуговують 
спеціальність і працюють у навчальному 
закладі за основним місцем роботи, які 
займаються, вдосконаленням навчально 
методичного забезпечення, науковими 
дослідженнями, підготовкою підручників та 
навчальних посібників, %

100 100 -

2. Результати освітньої діяльності (рівень 
підготовки фахівців), не менше %
2.1. Рівень знань студентів з дисциплін 
соціально-гуманітарної підготовки:
2.1.1. Успішно виконані контрольні завдання,
% 90 90 -

2.1.2.. Якісно виконані контрольні завдання 
(оцінки на «5» і «4»), % 50 50 -

2.2. Рівень знань студентів з дисциплін 
фундаментальної, природничо-наукової та 
загальноекономічної підготовки:
2.2.1. Успішно виконані контрольні завдання, 
% 90 90 -

2.2.2. Якісно виконані контрольні завдання 
(оцінки на «5» і «4»), % 50 60 +10

2.3 Рівень знань студентів з дисциплін 
професійної та практичної підготовки:
2.3.1. Успішно виконані контрольні завдання, 
% 90 90 -

2.3.2. Якісно виконані контрольні завдання 
(оцінки на «5» і «4»), % 50 60 +10

3. Організація наукової роботи

3.1. Наявність у структурі навчального 
закладу наукових підрозділів - + +



3.2. Участь студентів у науковій роботі 
(наукова робота на кафедрах та в 
лабораторіях, участь в наукових + +
конференціях, конкурсах, виставках, 
профільних олімпіадах тощо)

Г олова експертної комісії

завідувач кафедри слов’янської філології 
Запорізького національного університету, 
доктор філологічних наук, професор

Експерт

І. Я. Павленко

доктор філологічних наук, професор 
кафедри української мови Київського університі 
імені Бориса Грінченка / М. О. Вінтонів

« I J ' » Р  Ь 2019 р.

З експертними висновками ознайомлений, один примірник отримав

В. С. Волошин
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Міністерство освіти і науки України 
Державний вищий навчальний заклад 

«Приазовський державний технічний університет»
ДВНЗ «ПДТУ»

вул. Університетська, 7, м. Маріуполь, 87500, тел./факс (0629) 33 34 16, факс (0629) 52 99 24 
E-mail: office « pstu.edu, Web: littp:/Avw» .pstu.edu, Код ЄДРПОУ 02070812

J 3 с6. ЛР/£ № 6ґ /р / -  3 ~6J  На №_______________  від_______________

Г И
Начальнику
Управління ліцензування та
акредитації
Шевцову А.Г.

Шановний'Андрію Гарійовичу!

На підставі Положення про Регіональне відділення Фону державного 
майна України по Донецькій області, затвердженого головою фонду 
державного майна України та узгодженню з Міністерством освіти і науки 
України ректорат ДВНЗ «Приазовський державний технічний університет» 
повідомляє вам що навчальний корпус № 12 розташований за адресою 
вул.Енгельса, 33 передано Управлінню Служби безпеки України в Донецькій 
області та виведено з навчального процесу у зв’язку з проведенням АТО на 
території області.

В. С. Волошин
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